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1. TIlepeuyeHb KOJOB KOMIIETEHIHIi, (POPMHUPYEMBIX TUCHUILIUHON B poiecce
O0CBOEHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMbI

I'pynna Kon
KOMIIeTeHIH KaTeropusi komnereHuui
YHuBepcaabHble KomMmyHnukanus YK-4
YHuBepcanbHbIe MexkynbTypHOE YK-5
B3aUMOJICUCTBUE

2. KoMneTreHIUM ¥ HHAUKATOPBI UX JTOCTHKEHUSI

Kon DopMyIHPOBKA NHaukaTopbl JOCTHKEHUS KOMIIETEHIINHA
KOMIIETEeHI[M U KOMIIETEHI[UH

VK-4 Cnocoben YK-4.1.:
MIPUMCHSIT - MPUMEHSIET COBPEMCHHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE
COBPEMCHHBIC TEXHOJIOTHH Ha PYCCKOM SI3bIKE JJISl aKaJeMHUECKOTO 1
KOMMYHUKATHUBHBIE poecCHOHATEHOTO B3aUMO/ICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
205 (0) (SR EF:) - MPUMEHSIET COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE
WHOCTPAHHOM(BIX ) TEXHOJIOTMHM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (S3bIKaX ) JJIs
A3bIKe(ax), 1uis aKaJIeMUYECKOT0 B MPO(ECCHOHATBHOTO
aKaJeMUYCCKOro U B3aHMOJICHCTBUS
poeCCHOHATHLHOTO
B3aMMO/ICHCTBUS

VK-5 Cnocoben YK-5.1:
aHAIIM3UPOBATh U - ajanTtupyercsi K YCIOBUSM pabOThl B COCTaBe
VYHUTHIBATH MHOTOSTHUYHBIX U TTOJIMKOH(PECCUOHAIBHBIX TPYTIII.
pasHooOpasue YK-5.2:
KYJBTYp B MPOIECCE | - KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICHCTBYET C JIIOJIbMH C YIETOM
MEXKYIbTYPHOTO WX  COLMOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B  LesIX
B3aMMOJICHUCTBUSA YCIENTHOTO BBIMOJTHEHUSI TIOCTABJICHHBIX 3a7a4 |

YCUJICHUS COLMAIBHOM HWHTErpalud, TOJEPAaHTHO
BOCIPUHUMAs colLlMajbHbIE, STHUYECKHE,
KOH(ECCHOHATIbHBIE U KYJIBTYPHbIE Pa3IUYHsL.

YK-5.3:

- cmocobeH  mpeojoieBaTb ~ KOMMYHUKAaTHBHBIE,
oOpa3oBaTeNbHble, STHUYECKHE, KOH(ECCHOHATIbHBIE
Oapbepbl JUISI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHUS U
TOJIEPAHTHO BECTH ce0sl B IMOJMKYJIBTYPHOM COL[MyME

(rpynme).




3. Onucanue IWIAHMPYEMBbIX pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO IUCHUILINHE M KPUTEpHeB
OLICHKH Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs 10 JUCIHUIJINHE

3.1. Onucanue MIaHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB O0YyUYEHUS N0 JUCLUILINHE
[Tnanupyemble pe3ysbTaTbl OOy4YeHHs IO JUCLMILIMHE IMPEICTABICHB! AECKPUITOPAMHU
(3HaHUsI, yMEHUS, HABBIKH).

Jeckpunropnbi 3HaTh Ymernb Baaners
no
JAUCHHILINHE
Kon YK-4. CnocoOeH npuMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHH, B
KOMIIETEHIIH TOM YHCJI€ Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) A3bIKe(ax), Ui aKaJeMU4eCKOro U
poecCHOHATEHOTO B3aUMOICHCTBUS
- BUJIbl 1 OCOOCHHOCTH | - OCYLIECTBIISTh - HaBbIKAaMHU
IUCbMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOSATEIbHBIN IOUCK U CaMOCTOSITEIIbHOU
YCTHBIX BBICTYIUIEHUH; | MPOBOJMTH aHAJIU3 HAYYHOM | pabOThI C HAYYHOH
- IOHUMaTh 0011ee JUTEPATYpPhL; JUTEPATypOH;
COJIepKAHUE CIOXKHBIX | - HOAOUPATh JIUTEPATypy MO |- HABBIKAMHU
TEKCTOB Ha TEME, COCTaBIISITh 00CYXIeHUS 3HAKOMOM
abCTpaKTHbIE U JIBYSI3bIYHBIN CIIOBaphb; TEMBI, JleNasi BaXKHbIE
KOHKPETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTD U 3aMeyaHus U OTBeYast
TOM YHCIIe pedepupoBarh crieliMaIbHYIO |Ha BOIPOCHI;
y3KOCHEIHaIbHbIE JIUTEPATypy; - HaBbIKaMU CO3aHMUS
TEKCThI - IOJITOTAaBJINBATh HAyYHbIE  |IIPOCTOrO CBA3HOTO
JOKJIaJbl U IPE3EHTALMU HA | TEKCTA 10 3HAKOMbBIM
6a3e MpoYUTaHHON WA UHTEPECYIOIINUM
CHELMAIbHOM JIUTEpaTyphl; €ro TeMaMm, aJAanTupys
- OOBSICHUTD CBOIO TOUKY ero Jyis LeJIeBOH
3peHust ayJAUTOPUHU
Kon YK-5. CnocoGeH aHaIM3upoBaTh U yYUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyJIbTyp B
KOMIICTEHIIH

MPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS

- cucTEMO0Opasyronme
AIIEMEHTBI IICUXOJIOTUU
MpeCcTaBUTENEH
STHUYECKHUX
o0IIHOCTE;

- HaIlMOHAJIbHOE
cBoeoOpasue
KYJIBTYPHBIX
noTpeOHOCTEN 1
TpaauLIUi,
COLIMATIBHBIX
CTEPEOTHIIOB
TIOBEJICHUS U J)KU3HU
IpeJICTaBUTENEN
KOHKPETHBIX
ATHUYECKHUX
OOIIHOCTEH;

- HOPMBI
COLIMOKYJIBTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHOU

- YYUTHIBaTh HAIIHOHAIEHEIC
[IEHHOCTU U MHTEPECHI
MIPEACTABUTENEN KOHKPETHBIX
STHHYECKHUX OOIIHOCTEN;

- aHAJIM3UPOBATH
IICUXOJIOTUYECKHE
0COOEHHOCTH YeJIOBEKa B
€IUHCTBE
00IIeYETIOBEYCCKUX,
KYJIbTYPHO-CIEIHPHUISCKIX
H STHUYECKHX 0COOCHHOCTEM
B IIPOILIECCE MEKKYIBTYPHOTO
B3aNMOJEHCTBHUSI

- METOJIaMU U
npUeMaMHu JUIs
pa3BHUTHS
TOJIEPAHTHOCTH K
MIPEJICTaBUTEISIM
JAPYTUX HApPOJIOB,
KOPPEKTHPOBKH
npenyOexaeHui,
STHOILIEHTpHU3MA H
HETaTUBHBIX
CTEPEOTHIIOB B
COLIMATTLHOM
KOHTEKCTE;

- CUCTEMOW 3HAHMI
celupuKu
ATHUYECKHUX
KOH(MJIMKTOB U
CIOCO00B UX
YperyJIupoBaHus B
nporecce




KOMMYHUKAaIUH, MEXKYJIBTYPHOTO
o0ecIeunBaroIue B3aUMOJICHCTBUS
aJICKBaTHOCTD
COIMATIbHBIX U
npodeccCHOHATBHBIX
KOHTaKTOB

4. MecTO IMCUMIIMHBI (MOAYJISA) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM IPOrPaMMbl

JluctumiimHa OTHOCHTCS K 00s13aTeNbHOM yacTu yueOHoro rmiana OITOIL.

JlaHHas JMCUMIUIMHA B3aMMOCBA3aHAa C JPYTMMH JIUCUMIUIMHAMH, TaKUMHU Kak:
«MexKynbTypHas KOMMYyHUKauus», «OOmas ncuxonorus. Ilpaktukym», «llcuxonorus
npodeccuoHanpHOr0  camoonpenenenus», «OCHOBBI TmcuxoTtepanuny, «l[lmanupoBanue u
IIPOBEJCHUE IICUXOJIOTMYECKOTO0 HCCIEAOBAaHUS», «BBeqeHHE B KIMHUYECKYIO IICHXOJIOTHIO»
«KoHCynbTaTUBHAs ICUXOJIOTUS: TEOPUS U MPAKTHKA», «MeToarKa IPENoJaBaHMs ICUXOJIOTUN,
«Ilenaroruueckas npakTuKa» u ap.

OcBoenne mucturuinHbl «HOCTpaHHBIN S3BIK B IpOo(decCHOoHaIbHOM chepey sSBIsSeTCs
HE0OXOAMMOM OCHOBOM 17151 (POPMHUPOBAHUS TTOTHOLIEHHOTO CIICIIUAIMCTA B 00JIACTH MICUXOJIOTUU
YPOBHSI MarucTpaTyphl.

V3yuenne OUCHUIUIMHBI TO3BOJUT OOYYarOIIMMCSl pEaln30BbIBATh yYHUBEPCAIbHBIC
KOMIIETEHIIMH B MPOPECCUOHANBHON 1eATEeIbHOCTH.

B pamMkax ocBoeHHUs porpamMmbl MarucTpaTyphl BHITYCKHUKH FOTOBATCS K PELICHUIO 33]1a4
npoecCHOHANBHOM  EATENbHOCTH  CIEAYIOIIUX  THUIOB:  HAYYHO-UCCIENOBATEINbCKUIA,
KOHCYJIbTATUBHBIN, KOPPEKIIMOHHO-PA3BUBAIOILIN, I1€1arOrHYECKHUH.

[Ipodune (HampaBIEHHOCTH) MpPOTpaMMbl YCTaHOBJIEHA MyTeM €€ OpUeHTaluu Ha cdepy
npo(ecCHOHANBHOM ~ AEATEIbHOCTH  BBIYCKHUKOB: KOHCynbTaTMBHas M KIMHUYECKas
MICUXOJIOTHSI.

5. O0beM TUCHHILIAHBI

Buowt yueonoi pabomot Dopmul 00yuenusn
Ouno-3aounan Ouno-3aounan c
npumenenuem /JOT
Oomas TPYAOEMKOCTh: 3a4eTHBIC 3/108 3/108
€IMHUIIBI/9achl
KonraktHasi pa6ora:
3aHsATHs TEKIMOHHOTO THIA - 2
3aHsATHs] CEMUHAPCKOr0 TUIIA 24 22
IIpoMexyTouHas aTTeCTallMs: IK3aMEH 0,1 0,1
CamocrositesbHas padora (CPC) 83,9 83,9

6. Coneprxanue TMCUMILIUHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPHMPOBAHHOE 110 TeMaM / pa3jejiaM ¢
YKa3aHHEM OTBeJIeHHOI0 Ha HHMX KOJMYeCTBA aKaJeMHYECKHX 4YaCOB M BHIOB Y4eOHBIX
3AHATHH

6.1.PacnipenesieHue 4acoB No pasjaejam/TeMaM U BUJIaM padoThl



6.1.1. Ouno-3a0unas Gpopma 00ydeHUs

Ne
n/n

Pa3zgen/Tema

Bcero
yac.

Buasbl yuedHoii padoTsl (B 4acax)

AyauTopHasi padora

JIK

IMP\JI6

CEM

CamocrosTeIbHA
s1 pabora

Paznen 1.

O YHKIIMOHUPOBAHUE
HaykKl B IJI0OAIBHOM
Mupe

11

3

8

Pasnen 2.

BsaumogeiictBue
Hay4YHBIX co001IeCTB
MHpa B o01eM
UH(POPMALIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE

11

Pasnen 3.
unoBanmnonHas
COCTaBJISAOIIAS
COBPEMEHHOM HayKH

11

Paznen 4. OGpazoBanue
B npoiecce
dbopmupoBaHus
JMYHOCTH YYEHOTO

11

Pazgen 5.
CaMocrosTeabHas
Hay4HO-
HCCIICA0BATEIbCKAs
JIeSITENLHOCTh

10

Paznen 6.
[InanupoBanue
MIPOLYKTUBHOU U
pe3yJIbTaTUBHOM
Hay4HO-
HCCIIEN0BATENBCKON
NEeATEIbHOCTH B
Iporecce  MOATOTOBKH
JUCCepTaLu

10

Pasnen 7. OcHOBHEBIE
XapaKTePUCTHKU
HAy4YHOTO JICKypCa

11

Paznen 8. OcobenHoCTH
MepeBoJla HAYYHOTO |
Hay4YHO-
MyOIUIIUCTUYECKOTO
TEKCTOB

11

Pasnen 9. Ocobennoctn
HAyYHOTO CTUJISI peUH

11

10.

Paznen 10.
TepMuHOCHCTEMBI B

10,9

8,9




HAYYHOM JUCKYypCe

[TpomexxyTouHas
aTTecTaIus

0,1

Hroro

108

6.1.2. Ouno-3aounas popma oOyuenus ¢ npumenenuem JJOT

Ne
n/n

Pa3zgen/Tema

Bcero
yac.

Buabl yuedHoii padoTsl (B yacax)

AyauTopHasi pabora

JIK

ITP\JI6

CEM

CamocrosTeIbHA
s1 pabora

Pasnen 1.

QO YHKIIMOHUPOBAHUE
HaykKl B IJIOOAJIBHOM
Mupe

11

2

3

8

Paznen 2.

BzaunmogeiictBue
Hay4YHBIX COOO0IIIECTB
MUpa B obmiem
WH(pOPMAITMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE

11

Paznen 3.
MunoBannonHas
COCTAaBJISIOILIAS
COBPEMEHHOM HAYKH

11

Paznen 4. OGpasoBanue
B nporiecce
(dhopMHpOBaHUS
JMYHOCTU YYE€HOTO

11

Pazgen 5.
CamocrosTenpHas
Hay4JHO-
HCCIIEN0BaTENbCKas
IEeITETLHOCTD

10

Paznen 6.
[InanupoBanue
IIPOLYKTUBHOU U
pe3yJIbTaTUBHOM
Hay4HO-
HCCIIEN0BATENBbCKON
NEeATEIbHOCTH B
Iporecce  MOATOTOBKH
JUCCepTalu

10

Pazgen 7. OcHOBHEBIE
XapaKTEPUCTUKU
Hay4YHOTO TUCKypca

11

Pazgen 8. Ocobennocru
MepeBoJla HAYYHOTO |
HAy4YHO-

11




MyOJIMIIUCTUYECKOTO

TEKCTOB

9. | Paznen 9. OcobGennoctu 11 2 9
HAy4YHOTO CTUJISI peUH

10.| Paznen 10. 10,9 2 8,9

TepmunocucTeMbl B
Hay4YHOM JUCKYpCE
[TpomexxyTounas 0,1
aTTeCcTaIus
Hroro 108
6.2 IlporpaMmma 1M CUMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAaHHAS N0 TeMaM / pa3iesiam
6.2.1 Coneprkanue MPaKTHUECKUX 3aHATHHA
Ne HaumenoBanue Cooeporcanue npaKkmuueckoz2o 3aHamus
n/n TeMbl (pa3aeJia)
AUCHHUILJIMHBI

1. | Pazgen 1. 1. OcHoBHBIE TPOOIIEMBI TTI00ATN3AIUN COBPEMEHHON HAYKH.
OyukuuonupoBanue | 2. VHTerpanusi HallMOHAIBHBIX HAayK B €IWHYIO MHUPOBYIO
HayKH B IJ100aJIbHOM | HayKy.

MuUpe 3. CunHTe3 pa3IuyHBIX OO0JacTell COBPEMEHHOT'O HAy4YHOTO
3HAHMS.

2. | Pazgen 2. 1. Vcunenue B3auMoI€UCTBUS HAYKH C IPYTHUMH
BsanmoeiicTBIe MOJICHCTEMAMH KYIbTYPBI.

HAYSHBIX COOGIIECTE 2. BzaumMopeiicTBHe HAyYHBIX COOOIIECTB MUpPa B 00IIEM
Mupa B 061ieM MH()OPMAIITMOHHOM MPOCTPAHCTBE AUATIOTA HAYYHBIX KYJIBTYP
MH()OPMAITMOHHOM pasHbIX CTpaH.

MIPOCTPAHCTBE

3. | Paznmen 3. 1. Pa3BuTHE KOMIUIEKCHBIX U MEXAUCIUIUIMHAPHBIX HAYYHBIX
NuHoBannoHnHas HCCIIEIOBAHU M.

COCTaBJISIOLIAs 2. CoBpeMeHHass Hayka W JPYTHE TOJCUCTEMBI KYJIbTYPHI:
COBPEMEHHOUN HAYKH | SKOHOMHKA, TOCYJapCTBO, IOJUTHKA, IMPaBO, HCKYCCTBO,
MopaJb, pusocodus, peaurus, 00pazoBaHuE

4. | Paznen 4. 1. Tlpennoceuiku (QOpMHpPOBAHUS HMHTEpeca K HAYYHOMY
O6pazoBanue B 3HAHMIO B IIIKOJIE U BY3E.
rpoiiecce 2. nauBuayanbHble CIOCOOHOCTH W JIMYHAs MOTHUBALMS K
hopmupoBaHUs HAay4YHO-UCCJIEA0BATEIbCKON NEATEIIBHOCTH.

JIMYHOCTH YYEHOTO 3. IlepBble  pe3ynbTaThl  HAYYHO-HCCIIENOBATENbCKON
JIEATEITLHOCTH B IIIKOJIE U BY3€.

5. | Paznen 5. 1. BeiGop TeMbl Hay4HOTO HCCIIEJOBAHHS B COOTBETCTBHH C
CamocrosiTenpHas TpeOOBAaHUSIMU aKTYaJIbHOCTH, HOBH3HBI, TECOPETUUYECKOW W
Hay4YHO- MPaKTUYECKON 3HAUUMOCTH.

HCCIeI0BaTeNbCKast 2. Hayuynast m0OpOCOBECTHOCTh Kak TJIaBHAsl COCTABIISIOIIAS
JeSATEIbHOCTh JUYHOCTH HUCCIIEA0BATE.

6. | Pa3nen 6. 1. IlyOnukaius pe3ynbTaTOB HAyYHOTO HCCICIOBAHHS U WX
[TnanupoBanue myoIuYHOE 00CYK/IeHUE Ha HAYYHBIX (hopyMax.
MPOAYKTUBHOM U 2. Co3nmanme W y4acTHe B HAyYHO-HCCIIENIOBATEIBCKUX U
pe3yIbTaTUBHOMN WHHOBAIIMOHHBIX MMPOEKTaX.

Hay4YHO-




uccrnenoBatensckoi | 3. Peanmzanus  MHTEIJIGKTYQIBHOTO W TBOPYECKOTO
NesITeIbHOCTH B NOTEHIMaja MOJIOAOT0 YYEHOT0 B CAMOCTOSTENIBHOM U
rporecce KOJUIEKTUBHOU HCCIIEN0BATEIBCKON 1EATEIBHOCTH.
IIOJITOTOBKH
JccepTaluu
7. | Pazngen 7. OcHoBHble | 1. HayuyHble, Hay4HO-TEXHHYECKHE, HAYYHO-TIOMYJSPHBIC H
XapaKTePUCTUKU SHIUKJIONENYECKUE TEKCTHI.
HAy4YHOro JucKypca | 2. Tumonornyeckue Npu3Haku HAy4HOTO TEKCTa.
3. SI3pIKOBBIE cpencTBa 0(OPMIICHHS] HAYYHOT'O TEKCTA.
8. | Paznen 8. 1. IlepeBo Hay4YHBIX ¥ HAYYHO-YUCOHBIX TEKCTOB PA3TMYHON
OcobenHoctu npoecCHOHANTLHOM HAITPABICHHOCTH.
nepeBosia Hay4Horo u | 2. IlepeBoJ TEKCTOB, peaanu3yeMbIX B HAyUHOM CTUJIE, C YYETOM
Hay4yHO- ux KOMITO3UI[MOHHBIX, JMHTBOCTHIIMCTHYECKUX u
yOJIMIUCTUYECKOTO | TUCKYPCUBHBIX OCOOEHHOCTEH.
TEKCTOB
9. | Paznen 9. 1. Hcnonb3oBaHHE S3BIKOBBIX CpEACTB, OOECIEUMBAIOLIUX
Ocobennoctu O0OBEKTUBHOCTb, KOMIIAKTHOCTb M JIOTHYECKYIO CBSI3HOCTh
HAy4YHOI'O CTWJISI PEUU | HAyYHOI'O TEeKCTa.
2.  JKampoBas  peanmuzamys =~ HAay4yHOrO HM  HAYYHO-
nyOJIMIUCTUYECKOTO AUCKYPCOB.
3. VYcrHas u UCbMEHHAst (bopmbI Hay4yHOU
JIMHTBOKOMMYHUKAIUH.
10] Paznen 10. 1. CopepxaHme u MexXaHH3MBl (POPMHUPOBAHUS HAYYHBIX
TepmuHOCHCTEMBI B | TEPMUHOCUCTEM.
Hay4YHOM JUCKYypCe 2. IlepeBoa TEpMUHOB M JIEKCHKH OOIICHAYYHOTO ONMHMCAHUS,
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP, CIOBOOOPA30BaTENIbHBIX MOJIENIEH,
JIEKCUYECKUX €IUHMIL C A0CTPAKTHONW CEMaHTHKOW B HAyYHOM
JICKYpCE.
6.2.2 Conepixanue caMOCTOATETbHOI PadoThI
Ne | HammenoBanue CoaeprxaHue caMOCTOATEILHOM padoThI
n/m | rembl (pa3gena)
AUCHMILTHHBI
1. | Pazgen 1. OcHoBHBIE IPOOIEMBI II100aTU3AIMY COBPEMEHHOM HAyKHU:
OYHKIIMOHUPOBAHUE | MHTETpaIisl HAIMOHAJIBHBIX HAyK B €IUHYIO MUPOBYIO HAaYKY,
HayKH{ B TJI00aJIbHOM | CHHTE3 pa3jIMyHbIX 00JacTeil COBpeMEHHOI0 Hay4HOTO 3HAHUS
MUpe
2. | Paznen 2. Ycunenue B3auMOICHCTBUS HAYKU C IPYTUMH OACUCTEMAMU
B3auMoIeiCTBHE KyJIbTYphbl. B3aumoselicTBue HayuyHbIX COOOILECTB MUpPa B
HAY4HBIX COOGIIECTB o0uieM HHPOPMAIIMOHHOM MIPOCTPAHCTBE JUAJIOra HayUHbIX
MUpa B OBTIEM KYJIBTYp pa3HbIX CTPaH.
UH(POPMALIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE
3. | Paznen 3. Pa3BuTHE KOMIUIEKCHBIX U MEXIUCIUITIMHAPHBIX HAYYHBIX
NHHOBanmoHHast uccaenopanuil. CoBpeMeHHas HayKa U JpYrue MOJICHCTEMBI
COCTaBJIAIOLIAs KYJIBTYpBl: 9KOHOMHKA, TOCYJapCTBO, MOJIUTHKA, IPaBoO,
COBPEMEHHOM HayKu | UCKYCCTBO, MOpaJlb, (husocodus, peaurus, oOpazoBaHue
4. | Paznen 4. [Tpeanoceuiku GopMUPOBaHUS MHTEpEca K HAYYHOMY 3HAHUIO

O6pa3oBanue B

B IIKOJIC U BY3C. I/IH)II/IBI/I}IyaJ'II)HI)Ie CIIOCOOHOCTH U JIMYHAas




nporecce MOTHBAIMSl K HAyYHO-HCCIEIOBATEIbCKON JEATEIbHOCTH.
dbopmupoBaHus [TepBbie PE3yIbTaThI Hay4HO-UCCIIE0BATEIHCKON
JUYHOCTH YYEHOTO JIeSITETILbHOCTH B IIKOJIE U BY3€

5. | Pa3men 5. BpIOOp TeMBI Hay4yHOTO HCCIICOBAHUS B COOTBETCTBUH C
CamocrosTenbHas TpeOOBAHUSAMHU aKTYaJIbHOCTH, HOBH3HBI, TEOPETHUECKOW H
HaY4HO- NpaKTHYECKON 3HauynMMocTH. HaydHast 100pOCOBECTHOCTh Kak
UCCIIEIOBAaTEeNbCKAsl | IVIaBHAS COCTABIISIONIAS TMYHOCTH MCCIIEIOBATEIIS.
JEATeILHOCTD

6. | Pa3nen 6. [TyOnukarust pe3yabTaTOB HAYYHOTO WCCICOBAHHMS W HX
[TnanupoBanue nyonmyHOe oOCyXIeHne Ha Hay4yHbIX (opymax. Co3nanue u
IPOAYKTUBHOHN U ydacTHE€ B Hay4HO-HCCIICOBATEILCKUX M HHHOBALIMOHHBIX
PE3yJIbTaTHBHON npoekTax. Peanm3anys HMHTEIUIEKTYaJIbHOTO W TBOPYECKOTO
Hay4YHO- NOTEHIMAJa MOJIOAOTO YYEHOTO B CAMOCTOSTEIBHOW U
UCCIIEOBATEIbCKON | KOJJIEKTHBHOMN MCCIIEIOBATEILCKON ACATEILHOCTH.

NS TeTbHOCTH B
nporecce
MOJITOTOBKH
JHMCCEPTALUH

7. | Pazmen 7. OcHoBHble | Hayunble, Hay4yHO-TEXHUYECKHE, HAYYHO-TIONYJSIPHBIE H
XapaKTEePUCTHKH SHUUKIIONEUYECKUE TEKCTHl. THIOJOrHYecKue TPH3HAKU
HAYYHOTO TUCKypca | HAy4HOTO TeKCTa. SI3BIKOBBIE CpecTBa O(OPMIICHHUSI HAYyIHOTO

TEKCTa.

8. | Paznen 8. [lepeBon Hay4yHBIX M HAYYHO-y4E€OHBIX TEKCTOB Ppa3IMYHON
OcobenHoctu npodeccHoHaNbHOM HampaBlIeHHOCTH. llepeBox  TEKCTOB,
MepeBo/ia HAYYHOTO U | peaM3yeMbIX B  HAaydyHOM  CTWJIE, C  YY4E€TOM HX
HaY4HO- KOMITO3UIIMOHHBIX, JTMHTBOCTHIINCTUYECKUX U TUCKYPCHBHBIX
MyOJIMIIUCTHYECKOTO | 0OCOOCHHOCTEH
TEKCTOB

9. | Paznmen 9. Hcnonp30BaHue  S3BIKOBBIX ~ CPEACTB,  00ECHEYMBAIOLINX
OcobenHoctu 00BEKTUBHOCTb, KOMIIAKTHOCTh M JIOTMYECKYIO CBSI3HOCTh
HAYYHOTO CTWJISI PEUH | Hay4yHOTo TeKcTa. JKaHpoBas peaim3aius HaydHOTO U Hay9HO-

NyOJIMIIUCTUYECKOTO JMCKYPCOB. YCTHass M IUChbMEHHas
(dbopMBI HAYYIHOM JTMHTBOKOMMYHUKAIIWH.

10] Paznen 10. Conmepxanne W MexaHM3Mbl  (OPMHPOBAHHS  HAayYHBIX
TepmuHOCHCTEMBI B | TepMUHOCHCTEM.  [lepeBosy ~ TEPMHHOB W JIEKCHKHU
Hay4YHOM JTUCKYypCe OOIIeHAayYyHOr0  OINHUCAaHMs, TIPaMMATUYECKUX  CTPYKTYP,

CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJETEH, JIGKCHYECKUX €IUHHI] C
a0CTPaKTHOM CEeMaHTUKOM B HAYYHOM JIUCKYpCE.

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPeACTB /sl NPOBedeHHs] TPOMEKYTOYHON AaTTecTAHH
o0yyarommxcs Mo JMCHHUIIHHE (MOYJII0)

[IpenycmoTpeHbl
JOUCHUITJINHBI.

- TEKYILIUA KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH;

- IPOMECIKYTOYHAA aTTCCTallHuA 06yqa1011mx051 10 JUCIIUIIIINHE.

CIeaAyromue BHABI KOHTPOJA KaduCCTBa OCBOCHHA KOHerTHOﬁ

@DOH/[| OLIEHOYHBIX CPEICTB JUIsl MPOBEACHUS POMEKYTOUHON aTTeCTallui 00y4aroInuXCs
no nucuumnae opopmier B IPUJIOKEHUM x PABOYEN ITPOT'PAMME JUCIIMITJINHEIL.

Texymuii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH OOECIHEeUMBAET OLICHUBAHME XOJa OCBOCHHS
JUCLUIUIMHBI B TIpoIiecce 00y4YeHHsI.



7.1 Tlacmopt (oHIa OLIEHOYHBIX CPEICTB Ul MPOBEIACHUS TEKYLIeH aTTecTalllH
JTUCIUTIINHE (MOJIYITIO)

Ne HaumeHoBaHHe TeMbI HauMeHoBaHUe OLIEHOYHOI0 CpPeICTBA
n/n | (pa3aesna) MM CHUIIIHHbBI
Paznen 1. OneHka 4TeHus, IepeBoa, YCTHBIX COOOLICHUN U
1. | ®yHkUMOHUPOBaHUE JTMAJIOTOB, NTH(GOPMAIIMOHHBIE POESKTHI
HAYKHU B TI00a7IbHOM MHpe | (TIpe3eHTalnH), PeIIeHHEe CUTYalluOHHOM,
poOJIeMHOM 3a/1a4uM (KeHC-U3MEPUTEIIH ), TBOPUSCKHE
3aJ[aHusl, TUIIOBBIE BOTIPOCHI K MUCBbMEHHOMY OIIPOCY
(KOHTpOJILHOM paboTe)
Paznen 2. Onpoc, KOMIUIEKCHOE MPOOIEMHO-aHATUTHIECKOE
2. | BzaumoneiictBue 3aJlaHue, UHTEPAKTUBHBIC 3aJIJaHUS, TUTIOBbIE 3a/1aHUS
HAYYHBIX COOOIIECTB MUpa | K MHTEPAKTHUBHBIM 3aHATUSIM
B 00111EM
UH(POPMALIMOHHOM
IPOCTPAHCTBE
Paznen 3. KomMruiekcHoe mpoOIeMHO-aHAIUTUYECKOE 3aaHue,
3. | uHoBanmonHas WCCIIEIOBATENLCKUI  TMPOEKT,  WH(GOPMaIMOHHBIN
COCTaBJISAIOIAS MIPOEKT, TUCKYCCHOHHBIE TIPOLIETYPHI
COBPEMEHHOU HayKu
Paznen 4. O6pazoBanue B | Ompoc, pelieHne CUTyalluOHHOM, MPOOJIEMHON 3a1auu
4. | mpouecce popmupoBanus | (KeHC-U3MEPUTEIH), KOMIUIGKCHOE  MPOOJIEMHO-
JMYHOCTH Y9E€HOTO AQHAJTMTHYECKOE 33JaHNE
Paznen 5. OneHka 4TeHus, IePeBOa, YCTHBIX COOOIIEHUN U
5. | CamocTosTenbHas JTMAJIOr0B, THPOPMAILIMOHHBIE IPOEKTHI
HAy4YHO- (mpe3eHTanumn), TMCKYCCHOHHBIE MTPOLEAYPHI, TUIIOBHIC
UCCIIEIOBATEIIbCKAs 3aJlaHusl K MHTEPAKTHBHBIM 3aHATUSIM
JIESITEIbHOCTh
6 Paznen 6. Omnpoc, penieHne CUTyallnOHHON, MpoOIeMHON 3a1aun
[TnanupoBanue (keic-u3MepuTeNn), NCCIIeA0BATENbCKUH MPOEKT,
MPOIYKTUBHON U WH()OPMAIMOHHBINA TIPOSKT, THITOBBIC 3aIaHUS K
pe3yNbTaTUBHON HAy4YHO- | MHTEPAKTUBHBIM 3aHITHSIM, TECTUPOBAHHE
HCCIIEI0BATEIBCKON
NesITeIbHOCTH B IIpoIiecce
MOJTOTOBKH JHCCEPTAIIH
7 Paznen 7. OcHOBHBIE KommiekcHoe mpoO6ieMHO-aHAIUTHYECKOE 3a/1aHue,
XapaKTEPUCTHKN HAyYHOTO | UCCIIEAOBATENLCKUI  TPOEKT,  WH(GOPMAIMOHHBIH
JICKypca IIPOEKT, TUCKYCCHOHHBIE MPOLIETYPbI
8. | Pa3nmen 8. Omnpoc, penieHre CUTyallMOHHOM, MpoOIeMHON 3a1aun
OcobenHocTu nepesoja (kelic-u3mepurenn), KOMIUIEKCHOE€  MPOOJIEMHO-
HAy4YHOTO U HAyYHO- aHAJIMTUYECKOE 3a1aHue
MyOIMIIMCTUYECKOTO
TEKCTOB
9. Paznen 9. KommiekcHoe mpob6ieMHO-aHATUTHYECKOE 3a/T1aHHE,
OcoOeHHOCTH HAYy4YHOTO UCCIIeI0BATENLCKUI MPOEKT, IUCKYCCUOHHBIE
CTHIISI peur MPOIIETyPHI, THITIOBBIE BOITPOCH K TUICBMEHHOMY
orpocy (KOHTPOJIbHOM padoTe)
10. | Pazgen 10. NHudopmaninoHHbIN TPOEKT, TUCKYCCHOHHBIE
TepMHUHOCHCTEMBI B MIPOLIEYPHI, TUIIOBHIE 33/IaHNUS K UHTEPAKTUBHBIM

1o



‘ ‘ HAayYHOM JUCKYPCC ‘ 3aHATUAM, TCCTUPOBAHNUC

7.2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJaHWSI WJIH MHbIE MAaTepHaJbl, HEOOXOAMMbIE JIsI
OLIEHKM 3HAHWI, YMEHUIl, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA JAeATeJIbLHOCTH B IpoOLecce TeKYyIIero
KOHTPOJIA

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, itis $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

¢). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do | wait for an answer from the editorial board?

2. Can | submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the coherence
of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews provided.
g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-racing
championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review will
be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.



6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a general
European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the objectives
of the Government's maneuvers.

Ne 3 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. | want to learn
Latin.

Ne 4 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
| would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

| would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...

We are sorry to inform you that...

Ne 5 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund
1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.



2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not taking
the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV
OBJECTIVE
EDUCATION
DISTINCTION
COURSES
EXPERIENCE
SKILLS
OTHER
REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

) Research Associate - Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management



Ne 6 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to p ay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending w ill
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of authorized
radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause interference they
have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing countries
will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p u ton this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the Assem
bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in conformity with
the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership only
by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order
a) | would appreciate your keeping this enquiry confidential. | will call you in a few days to arrange
an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c¢) I am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. | enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam
e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use with

corporate clients. | was responsible for the overall pedagogical content, including the student
course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, | would bring a focus on quality and effectiveness
to your syllabus design. Furthermore, | work well with others, and | am experienced in course
planning.

Key: b, d,c, e, g, a,f.



Ne 7 A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its historical
center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be lifted
immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2016
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
YBaxaemble KOJLJIETH!
[Tpurnamaem Bac NpUHATH yyacTre B MexayHapoAHON HayYHO-TTPaKTHUYECKON KOH(pEpEeHIIUN
«ACTOPUKO-KYJIBTYPHBII 1 SKOHOMMWYECKHM ITOTEHIIUAJ POCCHMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,
KoTtopas cocroutcs 14-15 mas 2016 rona B r. Benukuit HoBropon

OcHoBHbIE HanpaBiIeHUS KOHPEPEHIUU:
- McTopuKO-KyJIBTYpHOE U HCTOPUKO-IIUTEpPATypHOE Hacaeaue Poccuu;
- ApxuBHoe eno B Poccuu: ncTopuueckuii OnbIT U MEPCIEKTUBbI Pa3BUTHUS;
- OKOHOMHUKO-reorpapuueckuii moreHuuan Poccuu: HCTOpUS, COBPEMEHHOE COCTOSIHHE U
MEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;



- Ponib paBa 1 paBOBBIX MHCTUTYTOB B UCTOpUU Poccun 1 B COBpeMEHHOM OOILECTBE;
- UcTopus nenarornueckoi Mpiciiv B Poccuu v yTr onTuMu3anuy o0pa3oBaTelbHOIO MIPOLECCa;
- SI3BIK KaK CpPeJICTBO KOMMYHMKAIIUK B UICTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
[Inanupyercs KyJabTypHas IporpaMma ¢ IoCeueHueM JOCTOIIPUMEYaTeNIbHOCTEN U
XYyJOKECTBEHHBIX MacTepckux Bennkoro Hosropoga.
Jnist yaacTust B KOH(GEpEeHIIMH HE0OX0MMO 110 25 ampens MpHuciaaTh 3asBKy U Te3uchl. [Ipoe3n u
pasMellleHhe  HMHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOH(epeHuMH  obOecneuumBaeTcs 3a  CYET
KOMAaHIUPYIOIIEH CTOPOHBI
Konrakrhas uadopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

Ne 8 3amosHuTe NPONMYCKH CJOBAMH WJIH CJ0OBOCOYETAHUSMHU, 00ecnedHBAIOIMMU
JOrnyecKkue cBsI3H B Tekcre. B paae ciiydaeB MOYKHO MCII0JIb30BaTh 0oJ1ee OOHOIo cJIoBa -
CHUHOHHUMA.

CuioBa nas Berasok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1.Genetic screening in business, or testing the genes of employees to see if they are susceptible to
the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2. (a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their infancy
stages.

3. (b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.

5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff have
access to them.

6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with success.

7. (e) (result), some argue that such screening procedures are violation of personal
rights.
8. () (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,

noting that both involve a process of obtaining information from unwilling individuals that m ight
affect them adversely.

9. Opponents of genetic screening point out that some employees with the potential for workplace
diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore



(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further
(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that ship
s from Miletus and other lonian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated into
this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works of art be set side by side, one feels at once the
gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be- worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales, but
as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed out
to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor, it
is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its If but nature sofar as it intervenes in hum an life
and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so obvious
as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of Latin
literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in which
the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

I. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American



Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in shaping
the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue their
dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and receive
information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall and
the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John Marshall
and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the American
Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty. The
idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education to teen
mothers in their junior or senior year of high school.

TpeodoBanusi kK opopmiieHu1o pedepara:

1.Hanuuue tutynsHoro aucta (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0OcHoBHas yacTh (Body) (MOXeT cOCTOATh U3 Pa3/ciioB);
5.3axmouenue (Conclusion);

6. Ciucok UCrob30BaHHBIX UCTOYHHKOB (References).

7. O6muii 06seM pedepara - 10-12 meyaTHBIX CTpPAHMII.

Ne 11 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion” or
a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject by
suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is clear
that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would typically
escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory perception, but
he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.qg., feeling cold or feeling
an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or determine something about an
object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to remind
readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling that something
is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an actual thought
or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation one has to take an



inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or hypothetical uses of
feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful philosophical insight
for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his meticulous
analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not sit easily. In
the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or angry. Whether this
was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens Ryle’s definition, as
emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he provides no preemptive
response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCSs are a comparatively recent development in
distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an extremely
popular mode of learning among students across the world. The access is realized via the web, the
most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets, many
M OOC:s provide interactive user forums to support interactions between students and professors.
An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from the course
and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present a certain
stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of these
courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be overestimated
since focus group research has shown that student participants “expressed little interest when asked
about taking an online course offered by a premier instructor with highly polished content and
10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in making personal
connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects of
this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
[reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.



Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always explain
its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number of
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses into
the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might become
a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such courses
as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques: vocabulary”, “The
Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly instrumental. They can
significantly widen students’ knowledge in the area of overseas technologies of teaching English,
extending the limits of traditional lectures and tutorials. Though, a significant hindrance for
integrating a MOOC into the combined model of instruction is the deadlines of the courses if taken
on-line. Still, if there exists an archived copy of the course that is open for viewing, students and
their instructor can use it at convenient time and for various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average lecture
is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and storing
study materials since most of them are developers’ intellectual property, but their archived copies
and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as toforum
discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous learning related
to the subjects students are majoring in. English language oral and written communicative
competences are developed within content-based education which is a must in contemporary
methodology of foreign language teaching. Obviously, listening and speaking skills are developed
in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC are discussed, the
instructor being a facilitator.

Here | would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law; Business
Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: W hat is the Right Thing to Do; Business
Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written Constitution, etc.
As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic



of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is of
an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-to-date
technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is assessed
by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if the first
result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern educational systems,
one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed, the value of each
activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal graph, the access to
which is allowed only to the student and the course administration. Traditionally the total less 60%
IS not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through the
constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a search that
crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human rights grammar,
which this course shall discuss and question, examining the sources of human rights, the rights of
individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We shall rely extensively
on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range of topics including, for
instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in employment relationships,
economic and social rights in development, or human rights in the context of the fight against
terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to analyze
changes in the international human rights development and participate in their realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the
students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in



class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant text
lead tofulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the issue
raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an essay.
Integrating MOOC:s into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach.
The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos, extensive
reading professionally significant texts, discussions in the forums present a springboard for a
subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were highly achieving
and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the examinations showed
their high performance not only in English but in their major as well.
As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries further
as computer and Internet access expands globally and this process enables richer educational
experiences. And English instructors may well benefit from this new format of learning.
Tunosnie KOHTPOJIbHBIC BOIIPOCHI IJIfl 9K3aMEHaA
1. IIncbMeHHBIN TepPeBO €O CJAOBAPEM OPUTHMHAJBHOIO HAYYHOIr0 TekcTa 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpemsi Ha moaroroBky 40 MUHYT.

Methodology of Assessment
The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed;
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of assessment
procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A level art
examinations provided some good examples about the use of coursework for external assessment
and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end of the year
2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was initially
designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents, evidence to be
assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 31.)

Z.Becena C IK3aME€HaATOPOM Ha AHTJINICKOM fI3bIKe 10 leOﬁJIeMaTI/IKe TEKCTAa.
What are the objectives of the paper?
What were the instruments of the research?
Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?
Why is standardization of assessors important?
7.3 MeToauyeckue MaTepuabl, ONpelesoniue npoueaypbl OeHMBaHUs 3HAHUIM,

YMEeHUii, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA JeATeJIbHOCTH

Bce 3amanus, ucronb3yeMble JUIsi TEKYIIETO KOHTPOJS (OPMHUPOBAaHUS KOMIETEHLIUN
YCJIIOBHO MOXKHO pa3JI€JIUTh Ha JBE IPYIIIIbL:



1. 3aJIaHusl, KOTOPBIE B CHUIY CBOMX OCOOCHHOCTEH MOTYT OBITh PeaIn30BaHbI TOJIBKO
B mpouecce oOyueHHs] Ha 3aHATUAX (HApUMep, AMCKYCCHs, KPYIJBIA CTOJ, TUCITYT, MHHH-
KOH(epeHIHs);

2. 3aJjaHusl, KOTOPbIE JOMOJHSIIOT TEOPETHUECKUE BONPOCH! (IPAaKTUYECKUE 3aaHus,
npoOJIeMHO-aHATUTHYECKHE 3aaHNUs, TECT).

Beinonnenue Bcex 3aiaHuil siBisieTcsl HEOOXOAMMBIM JUId (DOPMUPOBAHMSL U KOHTPOJIS
3HaHWUW, yMEHUH U HaBBIKOB. [loaTOMY, B Cilydae HEBBIIIOJIHEHUS 3aJaHUi B Ipoliecce 00yueHus,
UX HEOO0XOAMMO «OTpaboTaTh» 10 3aueTa (dK3aMeHa). Buabl 3amanuii, KOTOpble HEOOXOIUMO
BBIIIOJIHUT IS JIUKBUAALMH <«3aJ0JDKEHHOCTHY OIPENEIACTCS B UHAUBULYAIBHOM IIOPSAKE, C
yY4€TOM NPUYHMH HEBBIIIOJHEHUS.

1). TpeOoBaHHe K TEOPETHYECKOMY YCTHOMY OTBETY

Onenka 3HaHU#M mpeanonaraeT aAuddepeHInpPOBaHHBIN MOAX0] K CTYACHTY, Y4eT ero
WHIMBHIyaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CTETIeHb YCBOCHHS M CHCTEMAaTH3allMM OCHOBHBIX HMOHSITHH H
KaTeropuii no qucuuruinae. Kpome Toro, oneHnBaeTcst He TOIBKO rTyOrnHa 3HAaHUH ITOCTaBICHHBIX
BOIIPOCOB, HO M YMEHHE UCII0JIb30BaTh B OTBETE MpaKkTHUecKuil Matepuai. OLeHuBaeTcs KyinbTypa
peuu, BIIaJIeHUEe HABBIKAMH OpPAaTOPCKOTO UCKYCCTBA.

Kpumepuu oyenusanus: mocnenoBaTeIbHOCTb, IIOJIHOTA, IOTHYHOCTD U3JI0KEHUS, aHAJIH3
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHHs, CaMOCTOATENbHOE O0000IeHne MaTepuala, HCIOJIb30BaHHE
npodecCHOHATBHBIX TEPMHHOB, KYJIbTypa Pe4d, HaBBIKM OPATOPCKOTO MCKycCTBa. M3moxeHue
MaTepuaia 0e3 (pakTHUEeCKHUX OLIUOOK.

OneHka «omauuno» CTaBUTCS B Cllyyae, KOI'Jla MaTepuai U3Jlaraercs HCUEpIIbIBAIOILE,
MIOCJIEIOBATEIbHO, TPAMOTHO M JIOTHYECKH CTPOMHO, TMPH STOM PACKPHIBAIOTCS HE TOJIBKO
OCHOBHBIC MTOHATHUS, HO M aHAJIM3UPYIOTCS TOYKH 3PEHMS Pa3IMYHBIX aBTOpoB. O0yyaromuics
HE 3aTPYJHSIETCS C OTBETOM, COOJIIO/IACT KYJIbTYpPY PEUH.

O1eHKa «xopowio» CTaBUTCS, €CIIA OOYYarOIIUICS TBEPIO 3HAET MaTepuaj, TpaMOTHO U
10 CYHIECTBY M3JIaraeT €ro, 3HaeT MPaKTHYECKyIo 0a3y, HO MPHU OTBETE Ha BONPOC JIOMYCKAeT
HECYIIIECTBEHHBIE MTOTPEITHOCTH.

OneHka «yoosnemeopumenbHoy CTABUTCS, €clU OOydyaroIIMHCS OCBOWJI TOJBKO
OCHOBHOHM MartepHaj, HO HE 3HACT OTJENBHBIX JETalleH, TOMyCKaeT HETOYHOCTH, HeIOCTATOYHO
NpaBUIbHBIE (OPMYIUMPOBKH, HapylIlaeT IMOCIEN0BAaTEIbHOCT B H3JIOKEHUM Marepuana,
3aTPYAHSAETCS C OTBETaMHM, IIOKA3bIBAET OTCYTCTBHE JOJDKHOW CBSI3M MEXIY aHaJIH30M,
apryMeHTanueil 1 BbIBOJaMHU.

OneHka «HeyoosnemseopumenbHoy CTaBUTCS, eciu OOydJaromuics HE OTBEYaeT Ha
MOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.

2). TBopueckue 3a1aHNs

Occe — 910 HEOONbIIAasgs MO 00bEMy MUChbMEHHas paboTa, coueTaromias CBOOOIHBIEC,
CYOBEKTHBHBIE PACCY)KICHHUS IO OINpPEIESICHHOW TeMe C 3JIeMEHTaMH Hay4HOro aHanu3a. TekcT
JIOJDKEH OBITh JIETKO YMTAaeM, HO HEOOXOAMMO M30eraTb HapOYMTO Pa3rOBOPHOIO CTWJIS, CJIEHTra,
mabaoHHbIX (pa3. OO6beM 3cce cocTaBisieT NpUMEpHO 2 — 2,5 crp. 12 mpudroMm ¢ ogJuHAPHBIM
MHTEpBaAJIOM (0€3 yueTa TUTYIBHOI'O JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - olleHKa yYUTBIBaeT COONIOJICHHE >KaHPOBOH crieruduku scce,
HaJIMYMeE JIOTUYECKON CTPYKTYphI IOCTPOCHHUS TEKCTA, HATMYNE aBTOPCKON MO3UIINH, €€ HAyYHOCTh
U CBA3b C COBPEMEHHBIM IMOHMMAHUEM BOIPOCA, aI€KBaTHOCTh apryMEHTOB, CTUJIb W3JI0KECHHUS,
odopmienue padotel. CrieyeT MOMHHUTD, YTO MPSIMOE 3aUMCTBOBaHUE (0e3 oopmiIeHHs LUTAaT)
TekcTa 3 VIHTepHeTa Win 3JeKTPOHHON OMOINOTEKH HEAOMYCTUMO.

OneHka «omauunO» CTaBUTCS B Cllydae, KOIJa OIpPEeNseTCs: HaJUu4ue JIOTHYECKOM
CTPYKTYpPBI TIOCTPOEHHUSI TeKcTa (BCTYIUIEHHE C ITOCTAaHOBKOW NpOOJIEeMbl; OCHOBHAsl 4acTb,
pas3ziesieHHass 10 OCHOBHBIM HJI€SM; 3aKJIIOYEHHE C BBIBOJAMH, IMOJYYEHHBIMH B pe3yibTare
paccyXIeHus1); HaIuYhe YETKO ONpPEIETICHHON JTUYHON MO3UIMU 10 TeME 3CCE; a/IeKBaTHOCTh



apryMeHTOB IIpU 000CHOBAHUHU JIMYHOM MMO3ULIUHU, CTUITh U3T0KEHHUSI.

OueHka «xopowioy» CTaBUTCSA, KOTa B LIEJIOM OMpPEACNAETCS: HAIWYUE JIOTHYECKOU
CTPYKTYpbl TIOCTPOEHHSI TeKCTa (BCTYIUIEHHE C IOCTAaHOBKOW MpPOOJIEMbI; OCHOBHAs 4acTb,
paszieJieHHasi 10 OCHOBHBIM HJIESM; 3aKJIOUEHHUE C BBIBOJAMH, TOJYYEHHBIMH B pe3yJbTaTe
paccyX/IeHHUs); HO HE IIPOCIICKUBACTCS HATMYHME YETKO ONPEICTICHHOMN JIMYHON MO3UIINH 110 TEME
9CCe; HEOCTATOYHO APTYMEHTOB IMPU 00OCHOBAHUY JINYHOW TTO3UITHH.

OneHka «ydogremseopumensbHoy CTaBUTCS, KOrJa B IEJIOM OIpeleNseTcs: Hajludue
JIOTUYECKOU CTPYKTYPBI MTOCTPOCHUS TEKCTa (BCTYIUICHHE C MTOCTAHOBKOW MPOOIEMBI; OCHOBHAS
4yacTb, pa3/ieJieHHas MO OCHOBHBIM HJesM; 3akitodeHue). Ho He mpociiexuBaroTcs uyeTKue
BBIBO/IbI, HAPYIIAETCS CTUITb U3JI0KECHHUSL.

OneHka «HeyoosemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIU HE BBIIIOJIHEHbI HUKaKUe TPeOOBaHUSI.

3). TpedoBaHMe K pelIeHHIO CHTYAIMOHHOI, TPOO/IeMHOI 3a1auH (Keiic-u3MepuTesIn)

CTyI[eHT AOJDKCH YMCTBh BBIACIIUTL OCHOBHBIC IMOJIOKCHUA M3 TCKCTA 3adadd, KOTOPLIC
TpeOyIOT aHalln3a U CIIyXaT YCJIOBUAMHU pelieHus. Mcxos u3 mocTaBIeHHOro BOIIpoca B 3aaue,
MOIMBITATECA MAKCUMAJIBHO TOYHO ONIPCACINTD HpO6JI€My 1 COOTBCTCTBCHHO PCIIUTL €C.

3amauyn JOKHBI PelIaThCsl CTyIeHTaMu MUCbMeHHO. [Ipu pemenun 3agad Takxke BaxHO
MPaBWIBHO CHOPMYIMPOBATh M 3allMCaTh BONPOCHI, HadWHAs C Oojiee OOMMX |, KOHYAsS
YaCTHBIMH.

Kpumepuu oyenusanuss — o1jeHKa y4UTHIBAET METOJIbI U CPEACTBA, HCIOIb30BaHHBIC TPU
pElIeHUU CUTYAI[MOHHOM, MPOOJIEeMHON 3aJauu.

OreHKa «omauuHOY» CTABUTCS B CITydae, KOT[a 00yJarouIuiics BBITOTHIII 3a1aHue (PeIIni
3ajavy), MCIONb3ysd B IOJHOM OOBEME TEOpPeTHUECKHE 3HAHWS M MPAKTHUYECKHUE HAaBBIKH,
MOJIYYCHHBIE B MPOIECCe OOyUCHHUS.

OrneHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIH 00YUAIOLTUICS B IIeJIOM BBITIOJIHIII BCe TpeOOBaHMUSI, HO
HE COBCEM YETKO OIpPEJENsIeTCs Oopa Ha TEOPETUUYECKUE MTOJIOKEHMSI, U3JI0KEHHbIE B HAYYHOI
JUTepaType Mo JAaHHOMY BOIIPOCY.

OmeHka «y0061emeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM 00YJArOIIUICS TOKa3al MOJIOKUTEIbHBIC
pe3yNbTaThI B MIPOLIECCE PELICHHUS 3a1a4H.

OneHka «neydognemeopumenbHo» CTABUTCS, €CIIM OOy4arolHMiicsi He BBIIIOJHUI BCE
TpeGoBaHus.

4). AnTepaKkTUBHBIE 32 JaHUSI

MexaHu3M NpoBEeACHUS JIUCIYT-UTPHI (POJIEBOIL (11€JI0BOI) UTPHI).

Heo6xo0a1Mo pa30uThcs Ha HECKOJIBKO KOMaH /1, KOTOPbIE T0JIKHBI T00YEPETHO BHICKA3aTh
CBOE MHEHHME MO KaXJIOMY H3 3aJaHHBIX BONPOCOB. MHEHHE BBICKA3bIBAIOUIEIHCS KOMaHJbI
3aCUMTBIBAETCS, €CJIM IIPOTUBOINOJIOKHASA KOMaHIa HE OINPOBEPIHET €ro KOHTPApryMEHTAMH.
Komanna, ube MHEHHE 3aCUMTAHO KaK BEPHOE (HE MOIY4YUIIO YO UTENbHBIX KOHTPAPTyMEHTOB OT
IPOTHBOMNOJIOXKHBIX KOMaH[), Mojy4yaeT oauH Oami. Komanaa, ompoBeprHyBliasi MHEHUE
IPOTUBOMNOJIOKHOM KOMaHAbl CBOMMH KOHTPAapryMEeHTaMH, TaKXKe IoJy4aeT OJuH Oaul.
[ToGexxaeT koMaHa, MOMYYHMBILAS MaKCUMaIbHOE KOJIMUYECTBO OaIOB.

Ponesas urpa, kak npasuio, umeet ¢adyny (CUTyaluio, Ka3zyc), pacupenesstoTcs: poIiH,
MOArOTOBKA OCYIIECTBIISAETCS 3a 2-3 HEJIENN IO TPOBEIECHUS UTPBI.

Kpumepuu oyenueanus — oieHUBAIOTCS AEWCTBUS BCEX YUaCTHUKOB rpynmnbl. [lonnManue
npoOjeMbl, BBICKAa3bIBAaHUS U JCHCTBHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM LEJISM.
CootBeTcTBHE pealbHON JAEUCTBUTEIBHOCTH PEIICHUM, BHIpaOOTaHHBIX B X0/1€ UTphl. Branenue
TEPMUHOJIOTHEH, JEMOHCTpAlUsl BIAJCHUsS y4eOHbIM MaTepHaOM IO TEME WIpbI, BiaJleHHE
METOJIJaMHU apryMeHTallul, yMEeHHe paboTaTh B rpymnie (yMEHHE CIyIlaTh, KOHCTPYKTUBHO BECTH
Oeceny, yoexaarh, ynpaBisiTh BpeMeHeM, O€CKOH(IMKTHO OOLIAThCA), TOCTUKEHHUE HTPOBBIX
1esei, (COOTBETCTBUE POJIM — MIPU POJICBOU UTPE). SICHOCTH M CTUIIh U3JIOKECHHUSI.

OneHka «omauyHo» CTaBUTCS B CIIydae, BBIIIOJIHEHNS BCEX KPUTEPHUEB.

OneHka «xopouioy CTaBUTCS, €ClIU 00yJaroluecs B LI€JIOM JAEMOHCTPUPYIOT TOHUMaHue



po0JIeMbI, BRICKA3bIBAHUS U JICHCTBUS IMMOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aIaHHBIM IIeIsiM. Pemenus,
BBIpa0OTaHHBIE B XOJ€ WIPHI, MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT peajbHOW AeicTBUTENbHOCTH. HO
HEKOTOpbIC OOBSICHEHUSI HE COBCEM apTyMEHTUPOBAHbBI, HAPYIICHBI HOPMbI OOIICHHSI, HAPYIICHBI
BPEMCHHBIE PAMKH, HAPYIICH CTUIIh H3JI0KCHHUS.

O1eHKa «y008remeopumenbHo» CTaBUTCS, €CITH O0YUYAIONIHECs B IIEIOM IEMOHCTPUPYIOT
MOHMMAaHUE TIPOOJIEMbI, BEICKA3bIBAHUS M JICHCTBUS B IIEJIOM COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM IICIISIM.
OpHako, pelieHus, BBIPAaOOTAaHHBIE B XOJIE WIPBI, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pPEabHON
JIeHCTBUTENLHOCTH. HekoTopeie OOBSCHEHUS HE COBCEM AapryMEHTHPOBAHBI, HAapYIICHBI
BPEMEHHBIC PAMKH, HAPYIICH CTHIIb H3JI0KEHHUS.

OueHka «Hey0o81emeopumesbHoy CTABUTCS, €ClId OO0ydallluecss He IOHUMAIOT
npo0JIeMy, UX BBICKA3bIBAHUS HE COOTBETCTBYIOT 3aJIaHHBIM IICTISIM.

5). KoMIuiekcHoe Mpo0/ieMHO-aHAJTUTHYECKOE 3aaHne

3aganne HOCUT MPOOIEMHO-aHATUTHUECKUI XapaKTep W BBIOJIHSAETCA B Tpu dTana. Ha
MEPBOM U3 HUX HEOOXOIMMO O3HAKOMHUTHCS CO CIIEUANBHOM JINTEPATypOil.

LlenecooOpa3HO TakKe MOBTOPUTH YUeOHBIC MAaTEPUAIIbI JICKIHA M CEMHUHAPCKUX 3aHATUN
[0 TeMaM, B paMKax KOTOPBIX MpeJiaraeTcs BHIIOTHEHUE TAHHOTO 3a/1aHusl.

Ha BTrOpom sTame BbimonHeHHs paboThl HEOOXOAMMO C(HOPMYIHPOBATH MPOOIEMY H
U3JIOKUTh ABTOPCKYIO BEPCHIO €€ pEIICHHs, Ha OCHOBE IIOJYyYEHHOW Ha TMEpBOM JTare
uH(pOopMaLUH.

Tpertuit sTan paboThl 3akiaoyaeTcs B (GOPMYIUPOBKE COOCTBEHHOM TOYKU 3pEHUS IO
npobOsieme. Pesynbrar TpeThero stana opopMIIsIeTCs B BUIC aHATUTHICCKOM 3armucKu (00beM: 2-
2,5 ctp.; 14 mpudr, 1,5 uarepnan).

Kpumepuu oyenusanus - olleHKa yUUTHIBAET: IOHUMAaHKE IPOOJIEMbI, yPOBEHb PACKPBITHS
MOCTAaBIICHHOW TpOoOJeMbl B IUIOCKOCTH TEOPHHM HW3y4aeMOHl  JUCIUIUIMHBI, yMEHHUE
(GbopMyIupOBaTh U aPryMEHTHUPOBAHO IPEACTABIATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS, BHIIIOJHEHHE
BCEX 3TANoB pabOTHI.

OmneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOTJa OOyYaromIUNCs JEMOHCTPUPYET TOHOE
MOHMMAaHUe POOIJIeMBbl, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABSABISEMbIE K 33/IaHUIO BBITTOJIHEHBI.

OneHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIU OOYy4arOUIMiicsl JIEMOHCTPUPYET 3HAUYUTEIbHOE
NOHUMaHHe NpoOJIeMbl, Bce TpeOOBaHMS, IPEAbIBISEMbIC K 3a/JaHUIO BHIIIOTHEHBI.

OneHka «yoognemeopumenvHoy» CTABUTCSA, €clM OOydalolIUics, JAEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE TMOHUMaHME MPOOJIEeMbl, OONBIIMHCTBO TPeOOBaHUM, MPEIbIBISEMBIX K 3aJaHHUIO,
BBITIOJTHCHBI

OneHka «Heyo0os1emeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIM OO0YYarolUiics JAeMOHCTpUPYET
HENOHWMaHue Ipo0OJIeMbl, MHOTHE TPeOOBAaHMUSI, TPEIbABISEMbIE K 3aJJaHUIO, HE BBIITOJIHEHBI.

6). UccaenoBaTeibCKHii MPOEKT

Hccneoosamenvckuii npoekm — MPOEKT, CTPYKTypa KOTOPOTo MpHUOIIKeHa K Gopmary
HAyYyHOTO WCCJENOBAaHUS M COAEPKHUT JI0OKA3aTeNbCTBO AaKTyaJbHOCTU W30paHHOM TEMBI,
ofpeieieHne HayyHO# po0JIeMBl, IpeiMeTa U 00bEKTa UCCIIE0BaHus, LIeJIed U 3a1a4, METO/I0B,
HCTOYHUKOB, HcTOpUorpadpuu, o0001IeHrEe Pe3yIbTaTOB, BHIBOIBI.

Pe3ynbpTaThl BHIIOIHEHUS UCCIIEIOBATENbCKOIO MPOEKTa opopmisieTcs B Buae pedepara
(o6bem: 12-15 ctpanun, 14 mwpudt, 1,5 uatepsan).

Kpumepuu oyenueanuss - TOCKOJIBKY CTPYKTYpa HCCIIEIOBATENBCKOIO MPOEKTA
MaKCHMaJbHO MPUOIMKEHA K ¢bopMaTy Hay4yHOrO MCCIEIO0BaHUS, TO MPU BBICTABICHUU
YUNTBHIBAETCS.  JOKAa3aTEJIbCTBO AKTYaJbHOCTH TEMBI HCCIIEOBAHMsSI, ONPEIEIICHUE HaydHOMU
npoOiieMbl, 00bEKTa W TpeaMeTa HCCIelIOBaHUsA, Ieled W 3aJad, HUCTOYHUKOB, METO/OB
UCCIIE/IOBaHMsI, BBIIBKEHHE THITOTE3bl, 0000IIEHUE pe3ybTaToB U (HOPMYIUPOBAHHUE BHIBOJIOB,
0003HaueHNE NePCIEKTHB JAJIbHEHIIEro UCCIeJOBaHuUS.

OneHka «omauuHO» CTaBUTCS B Cllyyae, KOrja oOy4arolIUHCs NEMOHCTPUPYET MOJHOE
MOHMMAaHUE POo0JIeMbI, Bce TpeOOBaHMUsI, IPEABSABIIEMbIE K 3a/1aHUIO BBITTOJIHEHBI.



OneHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIU OOy4aroUIMiics JIEMOHCTPUPYET 3HAUYUTEIbHOE
NOHMMaHHe IpoOJIeMbl, Bce TpeOOBaHMS, IPEABIBISEMbIC K 3aJaHUIO BHIIIOTHEHBI.

OueHka «yoognemeopumenvbHo» CTABUTCSA, €CIM OOyYalOIIUNCSA, JAEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE MOHMMaHHE MPOOJIEMbI, OONBIIMHCTBO TPEOOBAaHUHM, MPEIBSBISEMBIX K 3aJaHHUIO,
BBITIOJTHEHBI

OneHka «Hey0o61emeopumenbHo» CTABUTCS, €CIH OOYYaIOIIUICS JIEMOHCTPUPYET
HEMOHUMaHUe IPOoOJIeMbl, MHOTHE TPeOOBaHMUSI, IPEIbABISEMbIC K 3aJJAHUIO, HE BBIITOJIHEHBI.

7). MudopManHOHHBIH MPOEKT (MPe3eHTALHS)

Hndghopmayuonnslii npoekm — TPOEKT, HANPABICHHBIH HAa CTUMYJIHPOBAaHUE y4yeOHO-
MO3HABATEJILHON JIEATEIbHOCTU CTYJIEHTA C BBIPAKEHHOM 3BPUCTUYECKON HAIMPABIEHHOCTHIO
(mouck, oTOOp U cucTemMaru3aius HHPopMaIuu 00 00beKTe, ohopMIICHUE €€ IS TPE3CHTALIHH).
HTOroBpIM MpOAYKTOM IMPOEKTa MOXKET ObITh MUCBMEHHBIA pedepar, dJIeKTPOHHBINH pedepaT ¢
WUTIOCTPAIMSIMHU, CIANA-10y, MUHU-(QHIIBM, IPE3CHTALUS H T.JI.

NupopMaMoHHbI MPOEKT OTJIUYAETCS OT HCCIENOBATEIbCKOIO IMPOEKTa, MOCKOIBbKY
IpENICTaBIsIET cO00H Takylo (opMy yueOHO-TIO3HABATEIBHOM JESTENFHOCTH, KOTOpPasi OTJIMYACTCS
SPKO BBIPAKEHHOW 3BPUCTUUECKON HATIPABIEHHOCTHIO.

Kpumepuu oyenusanus - npu BBHICTABICHUH OLIEHKU YYHUTBIBACTCS  CaMOCTOSTEIbHBIN
MOKCK, OTOOp U cucTeMaTH3alusl HHPOpPMAIIIH, PACKPBITHE BoIpoca (IIpo0JieMbl), 03HAKOMIICHHE
CTYACHYECKON ayIUTOpPHH C 3TOW mH(popMarmen (mpeacraBieHne uH(popMaium), ee aHaIu3 U
00001eHne, 0hopMIICHHE, TOTHBIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI ayAUTOPUU C TIPUMEPAMH.

OneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B Clydae, KOrja OOYyYarolIHiiCcsS TOJTHOCTBIO PAaCKPHIBACT
Bonpoc (mpobiieMy), MpeAcTaBiseT HHPOPMALMIO CHUCTEMATH3MPOBAHO, IOCIEI0BATENBHO,
JIOTHYHO, B3aMMOCBS3aHO, HCHOJB3yeT Oonee S5 mNpodhecCHOHANBHBIX TEPMHUHOB, IIHPOKO
UCIOJNIB3YET HH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, OIIUOKH B MTH(POPMAIIUH OTCYTCTBYIOT, 1a€T MOJIHBIE
OTBETHI Ha BOIIPOCHI AYAUTOPUH C IPUMEPAMHU.

OneHka «xopowioy CTaBUTCA, €ClU OOYyYaroIIMiics pacKpbhIBaeT Bompoc (mpobdiemy),
IpeCTaBIsieT MHPOPMALIUIO CUCTEMATU3UPOBAHO, TTOCIIEA0BATENBHO, IOTHYHO, B3aUMOCBS3aHO,
ucrnonp3yeT 0onee 2 nmpodeccnoHaNbHBIX TEPMUHOB, I0CTATOYHO UCTOJIb3yeT HH(OPMALIMOHHBIE
TEXHOJIOTHH, JIOIyCcKaeT He Ooyee 2 omMOOK B M3JIOKEHUM Marepuala, JaeT IMOJIHbIE WU
YaCTUYHO IMOJIHBIE OTBETHI Ha BOIPOCHI ayIUTOPHH.

OneHka «ydosiemeopumenbHoy» CTaBUTCS, €CIUM OOYYaAIONIMKCS, PACKpPhIBA€T BOIPOC
(mpobJsieMy) He MOJIHOCTBIO, MPEICTaBIsAeT UHPOPMAIIUIO HE CUCTEMaTU3UPOBAHO U HE COBCEM
MIOCJIEIOBATENBHO, HCITONB3YET 1-2 MpodeCcCHOHATTFHBIX TEPMHUHA, UCTIONB3YeT HHPOPMAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTUH, JlomyckaeT 3-4 OImMOKM B U3JIO0XKEHWH MaTepualia, OTBEYaeT TOJbKO Ha
dIIEMEHTapHBIE BOIPOCHI AyAUTOPUH 0€3 TIOSCHEHH.

OneHka «Hey0osnemeopumenbHoy CTAaBUTCS, €CIIM BOIPOC HE PACKPHIT, MPECTaBICHHAS
UH(pOpMaIKs JOTHYECKH HE CBS3aHa, HE MCIIOJIb3YIOTCS PO(ECCHOHATBHBIE TEPMUHBI, IOMTYyCKAET
6oee 4 omMOOK B M3JI0KEHUH MaTepualla, He OTBEYAeT Ha BOIPOCHI ayIUTOPHH.

8). IncKkyccHOHHBIE POy PhI

Kpyenwiit cmon, ouckyccus, nonemuka, oucnym, oebamovl, MUHU-KOHGepeHyuu SBISIIOTCS
CpeACTBaMH, IO3BOJIIOUIMMU BKIIOUUTh OOYYalOIUXCS B TMPOLECC OOCYKIEHHUS CIHOPHOIO
BOIIPOCA, MPOOJIEMBl M OIEHUTh WX yMEHHE apryMEHTHpPOBATh COOCTBEHHYIO TOYKY 3PCHHUSI.
3anaHue JaeTcs 3apaHee, ONpeeIeTCs] KPyr BOIIPOCOB it OOCYX/IEHUS, IPYIIbl YYaCTHUKOB
3TOro 00CYKIEHUS.

JlMCcKyCCHOHHBIE TPOLIEAYPbI MOTYT OBITh MUCIIOJIB30BaHbI ISl TOTO, YTOOBI CTYCHTHI:

—Jydllle TOHSUIM yCBauBaeMbIi MaTepuall Ha (JOHe pa3HOOOPa3HbIX MO3UIUI 1 MHEHHH, HE
00513aTeNIbHO JOCTUTrasi OOIEro MHEHUS;

— CMOTJH IIOCTHYh CMBIC] H3Yy4aeMOro MaTepualia, KOTOPBIH HWHOTJA YyBCTBYIOT
UHTYUTHBHO, HO HE MOTYT BbICKa3aTh BepOabHO, YETKO U SICHO, WJIM KOHCTPYMPOBATH HOBBIN
CMBICJI, HOBYIO TTO3HUITHIO;



— CMOTJIM COIJIacOBaTh CBOIO TO3UILIMIO WM JEHCTBUSL OTHOCHTENIBHO OOCYKIaeMoin
poOIEMBI.

Kpumepuu oyenusanus — OUEHUBAIOTCA JACUCTBUA BCEX YUYaCTHUKOB rpymisl. [lonnmanue
npoOJeMbl, BBICKa3bIBAHUSI M JIEUCTBHUS TIOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IEJISIM.
CooTBeTCTBHE PeaIbHON JACHCTBUTEILHOCTH PEIICHUH, BRIPAOOTAHHBIX B X0J1¢ UTPphl. Branenue
TEPMHHOJIOTHEH, NEMOHCTpAIHs BIIAJCHUS y4EOHBIM MaTepUAIOM IO TEME WTIPhI, BIaJICHUC
METOJIJaMH apryMeHTalluu, yMeHue paboTaTh B rpymnie (yMEHHE CIyllaTh, KOHCTPYKTUBHO BECTH
Oecenmy, yOeKaaTh, YIpaBIATh BpeMeHEM, 0€CKOH(MIUKTHO OOIIATHCS), HOCTHIKEHHUE HUTPOBBIX
1enei, (COOTBETCTBUE POJIM — IIPU POJIEBOM Urpe). SICHOCTB M CTUIIb U3JIOKEHHUS.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOrja BCe TPeOOBaHMS BBITIOJIHEHBI B IOJHOM
o0Beme.

OrneHka «xopouto» CTaBUTCS, €CIM OO0yYaroIIMecs: B LEJIOM JIEMOHCTPUPYIOT MTOHUMaHHE
po0JieMbl, BHICKAa3bIBAHUS U JEHCTBUS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM LieisiM. Perienus,
BbIPAaOOTAaHHBIE B XOJ€ WIPHI, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT pealibHOW aeicTBUTEnbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe 0OBACHEHUSI HE COBCEM apryMEHTUPOBAHBI, HAPYIIECHBI HOPMbI OOIIEHUS, HAPYIICHbI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYIIEH CTUJIb U3JI0KECHHUS.

OneHka «yoognemeopumenbHoy» CTABUTCSA, €CIIA 00YyJarOIIHUecs B 1IEJIOM JEMOHCTPUPYIOT
MMOHUMaHWE TTPOOJIEMBbI, BHICKA3bIBAaHUS U JCUCTBUS B 1[EJIOM COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IIEJISIM.
Opnnako, pemieHUs, BbIPAOOTaHHBIE B XOJE WIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pealbHOMN
nercTBuTeNnbHOCTH. HekoTopbie OOBSACHEHHST HE COBCEM apryMEHTHUPOBAHBI, HAPYIICHBI
BPEMEHHbIE PAMKH, HAPYIIEH CTUJIb U3JI0KECHHUS.

OueHka «HeyOoosremeopumenvHoy CTaBUTCS, €cau oOOydaroluecss HE IOHHMAloT
npo0JieMy, UX BBICKa3bIBAHHSI HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM LIETISIM.

9). TectupoBaHue

SBnsieTcs OTHUM U3 CPEICTB KOHTPOJIS 3HAHUHM 0OYJArOIIUXCS IO JUCIIUILTHHE.

Kpumepuu oyenueanus — npaBUIbHBIN OTBET HA BOIPOC.

OneHka «omauyH0» CTAaBUTCS B ClTydae, €clid MpaBmwiIbHO BbIToHEHO 90-100% 3amanmii.

OlueHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIU PABUIIbHO BBINOJIHEHO 70-89% 3amaHui.

OneHka «ydosremsopumenvHoy CTaBUTCS B CITydae, €CJIM MPABIWILHO BhITIOTHEHO 50-69%
3a7laHUN.

OueHka «Hey0osnemeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIHM MPABHILHO BbIMOMHEHO MeHee 50%
3a7laHUN.

10). TpedoBaHue K NHCELMEHHOMY ONPOCY (KOHTPOJILHOI padoTe)

OrneHnBaeTcsi HE TOJBKO TITyOWHA 3HAHWI TOCTABIEHHBIX BOMPOCOB, HO W YMEHHE
U3JI0KHUTh TUCbMEHHO.

Kpumepuu oyenusanus: mocne10BaTeIbHOCTb, IIOJIHOTA, TOTUYHOCTD N3JI0KEHUS, aHAIH3
Pas3IMYHBIX TOUYEK 3PEHHS, CAMOCTOSTeIbHOE 00001IeHre MaTepuaia. M3noxenue Matepuana 0e3
(bakTHYeCKuX OMIHNOOK.

O1eHka «omauuno» CTaBUTCS B CIIydae, KOria COOJII0IeHbI BCe KPUTEPHH.

OueHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIH 00YJAIOUIMNCS TBEPJO 3HAET MAaTepHal, TPAMOTHO U
[0 CYWIECTBY H3JIaraeT €ero, 3HaeT NPaKTUYEeCKyl0 0a3y, HO JIONyCKaeT HEeCYyLIeCTBEHHBIE
MIOTPEITHOCTH.

OueHka «yooeremseopumenvHoy CTaBUTCS, €CIIN 00yUaroIuiics 0CBOUI TOJIbKO OCHOBHOM
MaTepual, HO He 3HAaeT OTMENbHBIX JIeTaleH, JOIyCKaeT HETOYHOCTH, HEJOCTATOYHO MTPABHIILHBIE
(OpMyYIHPOBKH, HApyIIAET MOCIEN0BATEILHOCTh B H3JIOKEHHM MaTepuana, 3aTpyAHSeTcs ¢
OTBETaMHM, TIIOKa3bIBACT OTCYTCTBHE [OJDKHOM CBSI3M MEXKIy aHaJIM30M, apryMeHTanuedl u
BBIBOJIAMH.

OueHka «HeyooeremeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIHM OOydalomuiics HE OTBEYaeT Ha
MOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.



8. [lepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHUTEJIbHOM Y4eOHOM JIUTEPATYPbl, HEOOX0AMMOM 1JIA
OCBOECHUS TUCHMUILUINHBI (MOYJIs1)

8.1 OcHoBHas yyeOHasl 1UTEpaTypa

1. XKurynoma, XK. I'. AHrImiACKHMIl SI3BIK JJIsI TICUXOJOTOB : ydeOHoe mocobue / XK. T.
Kurynosa, }0. E. Kocrepuna, E. B. Illuno. — Owmck : OMCKUIl rocyaapCTBEHHbIN
TexHuueckud ynusepcuret, 2022. — 132 ¢. — ISBN 978-5-8149-3419-2. — Teker :
anekTponnsld // LudpoBoii o6pazoBarensHbiii pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/131189.html

2. MwunakoBa T.B. AHriamiickuii s3bIK JJISS aCIIUPAHTOB M COHMCKATeNed [DIIeKTpOHHBIN
pecypc]: yueOHOe mocobue/ MwunHakoBa T.B.— DIEKTpOH. TEKCTOBBIC JIaHHBIC. —
Openoypr: OpeHOyprckuii rocynapctBennbiii yausepeuret, 9bC ACB, 2005.— 105 ¢c.—
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/50028. — 3BC «IPRbooks»

8.2 JlomosiHuTe/ILHAS y4eOHAs JUTepaTypa:

1.. CasenpeBa C.C. Ilemaroruueckue ycnoBusi (GoOpMUPOBaHUSA MPodeccHnoHaTbHOM
KOMITETEHTHOCTH YYUTEJsI B 00pa30BaTeILHOM TIpOIecce By3a [DIEKTPOHHBIN pecypce]:
moHorpadusi / C.C. CaBenbeBa. — 2-€ U31. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe. — CapaToB:
Byzosckoe oOpaszoBanme, 2019. — 187 ¢. — 978-5-4487-0416-1. — Pexxum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/79661.html

8.3. [lepuoauyeckue n3aHust

1.. Becrnuk Poccuiickoro ynuepcutera aApyxkObl HaponoB. Cepus Bompocsl
o0Opa3zoBaHMsL. S3plkn M cnenumanbHOCTh. M3patenbeTBo: Poccuiickuii  yHMBEPCUTET
pyx0b1 HapoaoB. http://www.iprbookshop.ru/6951.html

9. Ilepeyenb pecypcoB  HH(POPMAINMOHHO-TEJEKOMMYHHUKANMOHHOW  CeTH
"UntepHer" (masnee - cerb "UHTepHer'"), HEOOXOAMMBIX ISl OCBOEHUSl TUCHMILIUHBI

(Mmonxyuis)

Www.gumer.info - anextponHas Oubanoreka ['ymep.

WWW.zipsites.ru —OecratHast ayiekTpoHHas HTepHeT Oubinoreka.
www.elibraru.ru - 6ecrutathast anekrporHasi lurepHer OnbinoTeka.
www.big.libraru.info - Gomnbiiast anexkTpoHHas GuOIMOTEKA

http://vak.ed.gov.ru /

http://www.aspirantura.com /- moprain Beicrieit arrecraiontoit komuccnu (BAK)
: http://aspirantspb.ru / - moprtan 1is aCIMPaHTOB U COMCKATENICH yUEHOH CTENeHU
Aspirantura.com

Noogok~wdPE

10. Meroanueckue yka3zaHusi AJsi O0y4alOIIMXCA IO OCBOECHHIO JAUCHUNIHHBI
(Momy.Jist)

VYcnemHoe OCBOGHHE TaHHOTO Kypca Oa3upyeTcss Ha palMoOHaJbHOM COYETaHUU
HECKOJBKUX BUOB yUE€OHOU ACATEIHLHOCTH — JICKITUH, CEMUHAPCKHUX 3aHATHUN, CAMOCTOSITEIHHON
pabotel. [Ipu 3TOM camoOCTOSTENBHYIO pabOTy CIEAyeT paccMaTpuBaTh OJHUM U3 TIABHBIX
3BE€HBEB TMOJHOIICHHOTO BBHICIIETO OOpa30BaHMsI, HA KOTOPYIO OTBOAMTCS 3HAUWUTEIbHAs YacCTh
y4eOHOTO BPEMEHH.

CamocrosiTenpHas padoTa CTYICHTOB CKJIAJIBIBACTCS U3 CICIYIONTUX COCTABIISIOIINX


https://www.iprbookshop.ru/131189.html
http://www.iprbookshop.ru/50028
http://www.iprbookshop.ru/79661.html
http://www.iprbookshop.ru/32290.html
http://www.iprbookshop.ru/32290.html
http://www.iprbookshop.ru/6951.html
http://www.gumer.info/
http://www.zipsites.ru/
http://www.elibraru.ru/
http://www.big.libraru.info/
http://vak.ed.gov.ru/
http://www.aspirantura.com/
http://aspirantspb.ru/

- paboTa C OCHOBHOW W JOMOJHUTEIHHOW JUTEpPaTypoOH, ¢ MarepuajaMd HHTEpPHETa M
KOHCIIEKTaMH JICKIIHIi;

- BHEayAMTOpHas TMOATOTOBKAa K  KOHTPOJBHBIM paboTaMm, BBIMIOJHEHUE JOKIAJIOB,
pedepaToB M KypCOBBIX padoT;

- BBINIOJIHEHUE CAMOCTOSITEIIbHBIX MPAKTUYECKUX padoT;

- IMOATOTOBKAa K 3K3aMe€HaM (3aueTaM) HENOCPEACTBEHHO Iepe]] HUMH.

Jlns mpaBuibHOM oOpraHuzaluuy paboThl HEOOXOIHMMO YYUTHIBATH IMOPSAOK H3yYCHUS
pa3zeiioB Kypca, HaXOASIIUXCS B CTPOTOM JIOTHYECKOM MOCIIEI0BATENIBHOCTH. [IoaTOMY XOpoiiee
YCBOEHUE OJIHOM 4YacTHU AUCUUIUIMHBI SBIISETCS MPEANOCBUIKOM U1 YCHEIIHOro IMepexoja K
cienyromnen. 3aganus, MpoOJIEMHBIE BOIIPOCHI, IPEI0KEHHBIE IS U3YUSHHSI TUCIUIIMHEI, B TOM
YuCla€ W I CAMOCTOSITEJIBHOTO BBINOJIHEHMS, HOCAT MEXKJIMCUUIUIMHAPHBIMA XapakTtep H
0asupyroTcs, NPEeXAEe BCEro, Ha IPUUYMHHO-CIEACTBEHHBIX CBA3SX MEXAY KOMIIOHEHTaMu
OKpyXarollero Hac mupa. B TedeHuwe cemecTtpa, HEOOXOAMMO TMOATOTOBUTH pedepaTsl C
UCIIOJIb30BAHUEM PEKOMEHYeMOI OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JINTEPATYPhI U CAAaTh pedepaTsl
JUIsl IPOBEPKU IIPENO1aBaTelto. BaKkHBIM COCTABIISIIOIIMM B M3YYEHUH JAHHOTO Kypca SIBISETCA
pellIeHHe CUTYallMOHHBIX 3a7ad W paboTa Haja MpOOIEeMHO-aHAIUTUYECKUMHU 33JaHUSMHU, YTO
MpeAnojaraeT 3HaHue COOTBETCTBYIOLIEH HAYYHON TEPMUHOJIOTMM M HOPMATHBHBIX IPABOBBIX
aKTOB.

Jns mydiiero 3amoMUHAHUsT MaTepuaia IeIeCO00pa3HO HCHONIb30BaTh WHAMBHUIYalbHBIC
OCOOEHHOCTH M Pa3Hbl€ BUJIbl MaMSTHU: 3PUTEIBHYIO, CIYXOBYIO, ACCOLIMATUBHYIO. Y CIICIIHOMY
3aIOMUHAHUIO TaK)Ke CIIOCOOCTBYET MpPUBEJICHUE SPKUX CBHUJICTEIBCTB U HATJIAIHBIX MPUMEPOB.
Y4eOHbIi MaTepua JOKEH MOCTOSTHHO TTOBTOPSATHCS U 3aKPETUIATHCS.

[Tpu BBIOTHEHUH JOKJIAI0B, TBOPUYECKUX, MH(DOPMALIMOHHBIX, UCCIIEOBATEILCKUX MPOECKTOB
0co0o0e BHUMaHue ciieyeT o0palarh Ha 10 00p UCTOYHUKOB HH(OPMALIMU U METOJIUKY pabOThI
C HUMU.

Jlnsg ycnielmHoi cjaun 3K3aMeHa peKOMEHIyeTcs COO0aTh CIeAYIOLIUe paBuia:

1. TloarotoBka K HK3aMEHY JAOJDKHA MPOBOIAUTHCS CHCTEMAaTHYECKH, B TEUEHHE BCETO

cemecTpa.

2. lHTeHcUBHas MOJATOTOBKA JAOJKHA HAYAThCS HE TO3/IHEE, YeM 3a MECSI] 10 IK3aMEeHa.

3. Bpewms HenocpeaCcTBEHHO Nepes] IK3aMEHOM JTy4Ille HCIIOJIb30BaTh TAKUM 00pa3oM, 4YTOObI
OCTaBUThb TOCIEIHUNA J€Hb CBOOOAHBIM JUIsl TOBTOPEHMS Kypca B LEJIOM, JUIS
CUCTEMAaTH3allMK MaTepHala U J0padOTKH OTAEIbHBIX BOIIPOCOB.

Ha sK3aMeHe BBICOKYIO OLIEHKY IOJIYy4aroT CTYACHTHI, UCIIOIb3YIOIINE JaHHbIE, IIOJyYCHHBIE

B TIPOLIECCE BBHIMOJIHEHHUS] CaMOCTOSITENIbHBIX PAadOT, a TakKe MCIONb3YIOIUe COOCTBEHHBIE
BBIBOJIbI HA OCHOBE U3YYEHHOI'0 MaTepuaa.

VYuutbiBas 3HAUUTENbHBI 0O0BEM TEOPETUUYECKOTO MaTepuania, CTyJ€HTaM PEKOMEHJyeTcs
peryJsipHOE MOCEIICHNE U MOAPOOHOE KOHCIIEKTUPOBAHNUE JIEKIUH. DTO HEOOXOMMO U B CBSA3U C
MOCTOSTHHBIMU M3MEHEHHUSIMU 3aKOHO/ATEIbCTBA B M3ydaeMoii chepe.

11. TIlepeuensn nH(pOPMAIMOHHBIX TEeXHOJIOTHid, HCNOJIb3yeMbIX npu
OCYIIECTBJICHMH 00pa30BaTeIbLHOI0 Mpouecca mnO JAUCHUILIMHE (MOIYJIIO), BKJIIOYAS
nepeyeHb MPOrpaMMHOI0 odecreyeHHsi 1 HHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBLIX cHCTeM (NpH
HEe00XO0AUMOCTH)

1. Microsoft Windows Server;

2. CewmeiictBo OC Microsoft Windows;

3. Libre Office cBoGonHO pacmpocTpaHseMblil OQHUCHBIN MaKeT ¢ OTKPHITHIM HUCXOJHBIM
KOZOM;

4. HHupopmainoHHO-CIIpaBOYHAS cucreMa: Cucrema KoncynpranTlntoc
(Koncynbrantllnroc);

5. UudopmanmoHHo-npaBoBoe obecrnieuyeHne [apaHT: DIEKTPOHHBIN MNEPUOTUYECKUI
cnpaBoyHuK «Cucrema TAPAHT» (Cuctema TAPAHT);

6. DneKkTpoHHas nH(pOpMaMOHHO-00pa3oBaTeIbHAS cucreMa
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[lepeueHs UCHONB3YEMOTrO MPOTPAMMHOTO OOecredeHusl yKa3aH B .12 maHHOU
paboueii mporpaMMbl TUCHUTUIUHBIL.

12. Onucanue MaTepHaJIbHO-TeXHUYEeCKOM 0a3bl, Heo0X0AuMOit s
OCyIeCTBJICHUS 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOIecca Mo JUCHUILUIUHE (MOTYJII0)

12.1. YueOHas aymuTopus Uisi TPOBEACHUS YYCOHBIX 3aHATHH, MPEITYCMOTPEHHBIX
nporpaMMoil OakanaBpuara, OCHAIICHHAs OOOpYAOBAaHHMEM U TEXHUYECKHMMHU CpEACTBAMHU
00yJeHUsI.

CrneunanusupoBaHHasi MEOEIb!

KommiekT ydeOHO#T MeOenu (CTOJ, CTYN) MO KOJHUYECTBY OOYYAFOIIMXCS; KOMIUICKT
MeOeIu IS IperoaaBarels; 10cka (MapKepHas).

TexHnuueckue cpeacTBa 00ydeHHUS:

KommnbroTep B cOope [uis mpenogaBaressi, IpOeKTop, IKPaH, KOJIOHKH

[lepeueHp NTUIIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOIO OOECIIeUeHUs, B TOM YHUCJIE OT€YECTBEHHOTO
IIPOM3BOJICTBA:

Windows 10, Koncynerantllmtoc, Cucrema TAPAHT, Kaspersky Endpoint Security.

[lepeuenp cBOOOAHO PacpOCTPAHSIEMOIO IPOrPAMMHOTO 00ECTICUEHHUS:

Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Zoom.

[Monkmouenne k cetn «MHTEepHET» W oOecleyeHHne AOCTyna B DIIEKTPOHHYIO
nH(pOpMallMOHHO-00pa3oBaTenbHy0 cpeny MMY.

12.2. Tlomemenue uisi CaMOCTOSATEILHOM paOOThl 00YUaAIOIIUXCSI.

Creunanu3upoBaHHasi MeOeb:

Kommnekt yuebHON mebenu (CTON, CTyN) MO KOJMYECTBY OOYYAIOUIMXCS; KOMILIEKT
MeOeIH TS IperoaaBarels; 10cka (MapKepHas).

TexHnuueckue cpeacTBa 00y4eHUS:

Kommnbrotep B cOope misi mpernoaBaTens; KOMIBIOTEPHl B cOope it 0Oydaronmxcs;
KOJIOHKH; IPOEKTOP, SKPaH.

[lepedyeHp TUIIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOTO OOECIIEYeHHS, B TOM YHCJIE OTEYECTBEHHOTO
POM3BOJICTBA:

Windows Server 2016, Windows 10, Microsoft
Office, KoncynsrantlLmoc, Cucrema TAPAHT, Kaspersky Endpoint Security.

[Iepeuenb cBOOOAHO PacCPOCTPAHSIEMOTO IPOIrPAMMHOTO 00ECTICUEHHUS:

Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Zoom, Gimp, Paint.net,
AnyLogic, Inkscape.

12.2.3 JIns crynentoB oOyyatouiuxcs ¢ npumenenuem JOT:

VYyeOHast ayaAuTopust AJ1 MPOBEACHUS BCEX BUOB 3aHATUHN C IPUMEHEHUEM JIEKTPOHHOTO
o0y4yeHMsT M JAWCTAaHIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM 4YHCIE Ui 3aHATUN
JIEKIMOHHOTO THIA, CEMUHAPCKOI0 THIA; JUIsl IPOBEACHUS JTaOOPaTOPHBIX pabOT, IPYNIOBBIX U
VWHJUBUIyaJIbHBIX KOHCYJIBTALUW; U1 OCYLIECTBICHUS TEKYILErO KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH U
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaI|H; JIJIsl BBIIOJIHEHUS KypCOBOTO MPOEKTUPOBaHUS (KypCOBBIX padboT).

Ayn. 520a (BupryanbHble yueOHble ayautopuu: ayn. 9/1, 9/2, 9/3, 9/4, 9/5, 9/6,
BebOunapnas 1, BeOunapnas 2, Beounapnas 3):

Crnennanm3upoBaHHast MeOeIb:

-CTOJIBI JJIs1 TIperoJaBaTeei;

-CTYJIbS ISl TIpeTioiaBaTeNei;

Texandeckue cpeacTBa 0OydeHHS:
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- KOMIIBIOTEPHI TIEPCOHATBHBIC TS TIPETOIaBaTelIei ¢ BBIXOJOM B ceTu MHTepHeT;
- HAYIITHHUKH,

- BeOKaMephl;

- KOJIOHKW;

- MUKPO(OHBI;

Ayn. 315 (BuptyanbsHble yueOHbIe ayauTopuu: ayad. 9/1,9/2,9/3,9/4, 9/5, 9/6, Bebunapuast
1, BeOunapnas 2, BeOunapnast 3)

Crenuan3upoBaHHas MeOeb:

-CTOJIBI JIJISl TIPETIO/IaBaTeNei;

-CTYJIbS JIJISI TIPETIOIaBaTeNeH;

TexHuyeckue cpeacTpa 0OyICHHS

- KOMIIBIOTEPBI IEPCOHATBHBIC JUIS TIPEToiaBaTelieii ¢ BRIX0I0M B ceTu MHTEpHeT;

- HayIIHUKH,

- BeOKaMmephl;

- KOJIOHKH;

- MUKPO(QOHBI.

13. 06p830BaTe.ﬂbele TEXHOJOTUH, UCITOJIB3YEMBIC IIPH OCBOCHUHU NUCHUIIJIMHBI

Ji1s 0cBOEHMS JUCIUILIMHBI UCIIOB3YIOTCS KaK TpaAuLMOHHbIE (DOPMBI 3aHSITUN — JIEKLIIUU (TUIIBI
JEeKIMA — YCTaHOBOYHAsl, BBOJHAsA, TEKyIlas, 3aKIIOYUTENbHAst, 0030pHas; BUIbI JEKIUH —
npoOJeMHasi, BU3yallbHasl, JEKIHs KOH(PEpEHIHs, JEKIUs KOHCYJIbTAIUA); U CEMUHApCKUE, H
IOPAaKTUYECKHE  3aHATHUS, TaK M AKTUBHbIE U HWHTEPAaKTUBHbIE (POPMBI 3aHATUH - JEJOBbIE U
pOJIEBBIE UIPBI, PELIEHNE CUTYALIMOHHBIX 33724 U Pa300p KOHKPETHBIX CUTYalUH.

Ha y4eOHBIX 3aHATHUSX UCHONB3YIOTCS TEXHHYECKHE CpeAcTBa OOydeHHs -
MyJbTUMEANMHAS J10CKA, BUJECONPOEKTOP AJI JEMOHCTPALMU CIANA0B, BUJIEOCIOKETOB U IP.
TectupoBanne 00ydaeMbIX MOMKET OCYHIECTBISTHCS C MCIIOJNB30BAHUEM KOMIIBIOTEPHOTO
000pyJOBaHUS BBIYMCIUTEIBHOMN 1aOOPAaTOPHH YHUBEPCUTETA.

13.1 B ocBoeHnM y4eOHOMH JMCHUILIHHBI HCIIOJIb3YIOTCH CIeAYIOIHe TPAAUIHOHHbIE
o0pa3oBaTebHbIe TEXHOJIOTHH:

- YTeHHEe MpoOJEeMHO-MH(POPMALMOHHBIX JIEKIMH C HCHOJb30BAHUEM JOCKH U
BUIEOMATEPHAJIOB;

- CEMMHAPCKHE 3aHATHUSA U 00CYKACHUS, TUCKYCCUI 1 0OMeHa MHEHUSIMU;

- KOHTPOJIbHBIE OMIPOCHI;

- KOHCYJIbTaIUH;

- CaMOCTOATENbHAs paboTa CTYJICHTOB C YUeOHOH TUTEpaTypoil ¥ IEpBOMCTOYHIKAMH;

- TOArOTOBKAa U 0O0cyxknaeHue pedeparoB (IPOEKTOB), Mpe3eHTalui (Hay4dHO-
ucclieaoBarenbckas padboTa);

- TECTUPOBAHUE 110 OCHOBHBIM TE€MaM JIUCIUIUINHBIL.

13.2 AKTHBHBIC M HHTEPAKTHBHbIC MeTOABI H (GopMBbI 00yUeHHUsI

W3 nepeuns BUIOB: («MO3roBoil mrypmy», aHanu3 HITA, aHanu3 npoGieMHBIX CUTYaluH,
aQHAJIN3 KOHKPETHBIX CUTYyallud, WHIMJIEHTbl, UMHUTALMS KOJJIEKTUBHOM MNpodeccuoHanbHON
NeSITeIbHOCTH, pa3bIrphIBaHKE PoJiei, TBOpuecKkas padoTa, CBSI3aHHAsl C OCBOCHUEM JUCIUILIMHBI,
pojyieBasi urpa, Kpyriblid CTOJ, AMCIYT, Oecena, AUCKYCCUS, MUHU-KOH(GEpeHLUs U JIp.)
UCIIOJIB3YIOTCS CIIEYIOIIHE:

- aHAJIM3 MPOOJIEMHBIX, TBOPUYECKHUX 3aaHUN, CUTYaIlMOHHBIX 3a/1a4;

- IeNIoBas Urpa;



- MUHU-KOH(DEPEHIINS;
- IUCKYCCHS;
- Oecena.

13.3 OcoGenHocTH 00y4eHHs MHBAJIMIOB U JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH
3n0poBbsi (OB3)

[Tpu opranuzanuu oOydeHUs MO TUCIUILUIMHE YIUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OpPTaHU3aINU
B3aMMOJICHCTBYS C MHBAJIMJAMH U JIMLIAMU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3JI0pOBBS (Halee
— uHBaH I 1 Jrna ¢ OB3) ¢ nenso obecredeHus ux npas, pa3padaThIBAIOTCS aJaNTHPOBAHHBIC
JUISL. UHBAJIHMJIOB MPOTrpaMMbl MOATOTOBKH C YYETOM Pa3IMYHBIX HO30JIOTUM, BUIBI U (QOPMBI
COMPOBOXKACHHSI OOyUYEHHUS, HCIOJB3YIOTCS CICIUATbHBIE TEXHHYECKUE W MPOTPAMMHBIE
cpeactBa oOydeHHs, AMCTAaHLMOHHBbIE OOpa3oBaTeNbHBIE TEXHOJOTHH, OOecleyuBaeTcs
6e30apbepHas cpeqa u mpouee.

Boibop MeTonoB o0yueHuss ompenensercs CcoAepkKaHHueM OO0y4deHHUs, YpPOBHEM
METOJIMYECKOTO0 W MaTepuaibHO- TEXHUYECKOTO OO0ECIeUYCHHs, OCOOCHHOCTSMU BOCIIPHUSATHS
yueOHOM MHPOPMAIIUU CTYIEHTOB-UHBAIUIOB U CTYJIEHTOB C OrPAaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
310poBbd U T.J. B oOpa3oBarenpHOM MpoLIECCE HCIOJIB3YIOTCA COLMAIbHO-aKTUBHBIE H
pedIieKCUBHBIE METOAbl OOYYEeHHs, TE€XHOJIOTUU COIUOKYIbTYPHOU peadMIUTAlUU C LEJbI0
OKa3aHUsl TOMOIIM B YCTAHOBJICHUU TMOJHOIICHHBIX MEXKIWYHOCTHBIX OTHOIICHUU C JAPYTUMHU
CTYJIEHTaMH, CO3JaHUH KOM(OPTHOTO IICUXOJIOTMYECKOTO KIIMMAaTa B CTYJEHUYECKON TpyTIIIE.

[Tpu oOyueHuY I C OTPAaHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbBSI AJICKTPOHHOE 00YICHHE
U JIUCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTENbHBIE TEXHOJOTUHU IMPEAYCMATPUBAIOT BO3MOXHOCTH IpHUEMa-
nepenayn nHGOPMAIUK B JOCTYITHBIX JUISI HUX GopMax.

OObyuarommuecs U3 4Kcia JIUI ¢ OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3[I0POBBSI 00€CTIeUEHBI
MeYaTHBIMH M JJICKTPOHHBIMU 00pa3oBaTElIbHBIMU pecypcaMu B (hopmax, alaiTUPOBAHHBIX K
OTPaHUYCHUSM UX 3/I0POBBS.
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1. IlepeuyeHb KOJOB KOMIIETEHIIHIi, (POPMHUPYEMBIX THCHUILIUHON B poiecce
O0CBOEHHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMbI

I'pynna Kon
KOMIIeTeHIHi Kareropusi komnereHuumii
YHuBepcaibHbIC Kommynukanus YK-4
YHUBepCAbHBIE MeXKyJIbTYpHOE YK-5
B3aHMOH€ﬁCTBHe

2. KoMnereHIUM M HHAUKATOPBI UX JOCTHKEHUSI

Kox DopMyIHPOBKA NHaukaTopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIIMH
KOMIIETEHIIMH KOMIIETEeHI[H U
VK-4 Cnocoben YK-4.1.:
MIPUMCHSITh - IPUMEHSET COBPEMECHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC
COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTUH Ha PYCCKOM SI3bIKE JJISl aKaJeMHUECKOTro U
KOMMYHHUKATHBHBIC PO ECCUOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
YyCIie Ha - IPUMEHSET COBPEMECHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC
WHOCTPaHHOM(BIX ) TEXHOJIOTMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (SI3BIKaX) JUIS
A3bIKe(ax), AJis aKaJeMUYECKOTo 1 MPOo(hecCHOHATLHOTO
aKaJeMUYECKOTO U B3aUMOJICHCTBHS
poheccuoHaIbHOTO
B3aUMOJICHCTBHS
VK-5 Cnocoben YK-5.1:
aHAIM3UPOBATH U - aJanTupyercs K YCIOBHSIM paboOTBl B COCTaBe
YUUTHIBATH MHOTOSTHUYHBIX U TTOJIMKOH(PECCUOHAIBHBIX TPYIIII.
pa3zHooOpazue YK-5.2:
KYJBTYp B MIPOIIECCE | - KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICHUCTBYET C JIFOJIbMU C YIETOM
MEXKYITbTYPHOTO WX  COILMOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B  IENIX
B3aMMOJICHCTBUS YCHENIHOTO BBIMOJTHEHUSI TIOCTABJICHHBIX 3a7a4 U
YCUIJIEHUSI  COIMANIbHOM  HMHTErpalid, TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHUMAS COLMabHEIE, STHHYECKUE,
KOH()EeCCHOHATBbHBIE U KYJIbTYPHBIEC Pa3IHyKs.
YK-5.3:
- cmoco0eH  TMpeojofieBaTh  KOMMYHHUKATHBHBIE,
oOpa3oBaTelibHbIe, ATHUYECKHE, KOH(PECCHOHAIbHBIC

Oapbepbl UII MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS H
TOJIEPAHTHO BECTH ce0s B MOJUKYJIBTYPHOM COLIMYME

(rpymnme).




3. Onucanne NIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs MO TUCIUTIINHE H KPUTEpHEB
OlleHKH Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUsI M0 AUCHHUILINHE
3.1. Onucanue TUTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB O0YUYEHHS IO TUCIIUTUTHHE
[Tnanupyemblie pe3yabTaThl 00yUEHUsS MO AUCIUILIUHE MPECTABICHBI IECKPUTITOPAMU
(3HaHUs, YMEHUS, HABBIKH).

Jeckpunropni 3HaTh Ymersb Baagers
no
AUCHHUILINHE
Kon YK-4. CnocoOeH npUMEeHSATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJIOTUHU, B
KOMIIETCHIINU TOM YHCJIE HA THOCTPAaHHOM(BIX ) sA3bIKE(aX ), AJIs aKaJJIEMUUECKOT0 U
po(hecCHOHAILHOTO B3aUMOICHCTBUS
- BUJIbIl U OCOOEHHOCTH | - OCYILECTBIATh - HaBbIKaMU
MMMCbMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOATEIbHBINA MOUCK U CaMOCTOSITETTbHOM
YCTHBIX BBICTYIUICHUH; | MPOBOAMTH aHAJIN3 HAYYHOU | pabOTHI C HAYYHOMH
- IOHUMAThH O0I11Iee JUTEPaTypPhL; JTUTEPaTypO;
COoJZIepKaHUE CIOXKHBIX | - MOAOUPATH INTEPATYpy MO | - HABBIKAMH
TEKCTOB Ha TeMe, COCTaBIISTh 00CYKIeHUS 3HAKOMOM
abCTpaKkTHBIC U JIBYSI3bIUHBIN CIIOBApB; TEMBI, JieJ1asi BaXKHbIE
KOHKpETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTH U 3aMe4yaHus U OTBeYast
TOM UHUCIIE pedepupoBarh CrieualbHYIO |Ha BOIIPOCHI;
y3KOCTEIHalbHbIE JTUTEPaTypy; - HaBbIKaMU CO3aHHUS
TEKCThI - IOATOTABJIMBATh HAyYHbIE | [IPOCTOTO CBSI3HOTO
JOKJIAJbl ¥ IPE3CHTAIIMY HA | TEKCTA 10 3HAKOMBIM
0a3e npouynTaHHOU WM UHTEPECYIOLIUM
CHEIMAIbHOM TUTEpaTyphl, €ro TeMam, aIanTupys
- OOBSICHUTH CBOIO TOUKY €ro IS LEeJIEBOM
3peHust ayJTUTOPUU
Koz YK-5. CriocoOeH aHanmu3upoBaTh U YUUTHIBATH PA3HOOOpa3Ue KYJIbTYpP B
KOMIIETEHIINH

MPOLIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS

- CHCTEMOOOpa3yrolue
AJIEMEHTHI TICUXO0JIOTHU
npeacTaBUTENeH
THUYECKUX
OOIIIHOCTEI;

- HAI[MOHAJILHOE
cBOEOOpasue
KYJIbTYPHBIX
noTpeOHOCTEN U
Tpagunui,
COITUAITBHBIX
CTEPEOTHIIOB
MOBEJICHUSI U )KU3HU
MpeICTaBUTENEH
KOHKPETHBIX
THUYECKUX
OOIIHOCTEI;

- HOPMBI
COLIMOKYJIbTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHHKAIHH,

- YUUTHIBATh HAIIMOHAIBHBIC
IIECHHOCTH U I/IHTepeCI)I
NpeCTaBUTENICH KOHKPETHBIX
STHHYECKUX OOIIHOCTEH;

- aHAJIM3UPOBATH
[ICUXOJIOTMYECKHE
0COOCHHOCTH YEJIOBEKA B
€IUHCTBE
00I1IeYeIIOBEUECKHX,
KYJIbTYPHO-CHEIU(PUUECKUX
U DTHUYECKUX OCOOCHHOCTEM
B IIPOILIECCE MEXKKYIBTYPHOTO
B3aUMO/IENCTBUS

- METOJIaMU U
npreMaMHu IS
pa3BUTHS
TOJIEPAaHTHOCTH K
MPEJCTaBUTENIAM
ApYTUX HApOJIOB,
KOPPEKTHUPOBKHU
npeayoe K IeHHH,
ATHOLICHTpHU3MA U
HETaTUBHBIX
CTEPEOTHIIOB B
COIMATEHOM
KOHTEKCTE;

- CHCTEMOW 3HAaHUH
crienupuKu
THUYECKHUX
KOH(JIUKTOB U
Croco00B ux
yperyJiupoBaHus B
nporecce
MEXKYJIBTYPHOTO




o0ecIeynBaroIme B3aHMMOIECHCTBHUSA
aJIEKBaTHOCTD
COIIMAJIBHBIX U
poeCCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB

3.2 Kputepuu olleHKH pe3y/ibTaTOB 00y4eHHs M0 AUCHUIINHE

HIxkana
OLICHUB
aHud

HNuaukaropsl

Ioka3aTesiu OlleHNBAHUSA Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUs
AOCTHKEHU S

OTJINMYHO/3AYTEHO

3Haer: - CTYZICHT TTTyOOKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII MaTe€pHall, yBEPEHHO,
JIOTUYHO, TIOCIICIOBATEIbHO H TPaMOTHO €ro u3Jaraer,
Onupaschb Ha 3HAHUS OCHOBHOM U  JIONOJHUTEIBHOU
JUTEpaTyphl,

- Ha OCHOBE CHCTEMHBIX HAy4YHBIX 3HAHHHA JCIaeT
KBATM(UIIUPOBAHHBIE BBIBOJABI M 0000IIEHHS, CBOOOIHO
OTIEPUPYET KATETOPUSIMHU U TIOHITHSIMHU.

Ymeer: - CTYZICHT yMEET CaMOCTOSITEIbHO U ITPABWIIBHO peraTh yueOHo-
npodeccCHOHATbHBIC 3a/1a4d WJIH 33JaHus, YBEPEHHO, JOTHYHO,
MIOCJIE0BATEIBHO M apT'yMEHTUPOBAHO H3JIaraTh CBOE PEIICHHE,
WCTOJB3ysl HAy4YHBIE TOHSTHS, CChUIAsCh HAa HOPMATHBHYIO
6azy.

Bnapgeer: - CTYHOEHT BJIaJeeT palUOHANBHBIMH  MeTojgamMu  (C
KCIIOIb30BAaHUEM PAlIMOHATBHBIX METOAMK) PEIICHUS CIOKHBIX
NpopeCCHOHANBHBIX ~ 3a/a4, MPEJACTaBICHHBIX  JCIOBBIMU
WrpaMu, KEMcamu M T.1.;

[Ipu pemieHrn TPoAEMOHCTPUPOBAT HABBIKU

- BBIJICJICHUS TJIABHOTO,

- CBS3KOW TEOPETUYECKHX TMOJIOKEHUH ¢ TpeOOBaHUSMU
PYKOBOJSIINX JOKYMEHTOB,

- U3J10>KEHHS MBICIICH B JIOTHYECKOM IMOCIEA0BATEILHOCTH,

- CaMOCTOSITEIbHOTO aHaimu3a (aKkThl, COOBITHM, SIBIICHUH,
MIPOIIECCOB B MX B3aMMOCBS3U U JHUAJIIEKTUYECKOM Pa3BUTHUHU.

XOPOIIO/3AYTEHO

3HaerT: - CTYJEHT TBEPJO YCBOWI MaTepHall, 10CTaATOYHO TPAMOTHO €T0
M3JIaraeT, ONUpasch Ha 3HAHUS OCHOBHOW M JONOJHUTEIBHON
JIUTEPaTypHl,

- 3aTpynHsercs B (OPMYIMPOBAHUU KBATM(PUIHPOBAHHBIX
BBIBOJIOB 1 000011I€HUH, OTIEpUPYET KaTErOPUsIMH U IOHATUSIMU,
HO He BCer/la NpaBWIbHO UX BEpUPHUIIUPYET.

VYmeer: - CTYJEHT yMEeT CaMOCTOSTENIbHO U B OCHOBHOM MPaBUIHHO
pemarh yuyeOHO-podecCHOHATBHBIC 3aJa4yd WA 3aJaHus,
YBEPEHHO, JIOTHYHO, TOCIEI0BATEIIbHO U apTyMEHTHUPOBAHO
u3jaraTh CBOE pEIICHHWE, HE B TIOJHOH Mepe HCHOIb3Ys
HAy4YHBIC IOHITHSI M CCBUTKM Ha HOPMATHBHYIO 0a3zy.

BnaneeT: - CTYACHT B LCJIOM BJIAACCT pallMOHAJIBHBIMHM METOJaMU
peicHuA CJIOJKHBIX HpO(I)CCCI/IOHaHLHLIX 3ajJa4,
MNpEACTAaBJICHHBIX OCJIOBBIMU UT'paMU, KelcaMu u T.A.,

HpI/I pemicHun CMOI' IPOACMOHCTPUPOBATEL NJOCTATOYHOCTD,
HO HE FJ'Iy6I/IHHOCTI) HaBBIKOB




- BBIJICJICHUS TJIaBHOTO,
- U3JI0’KEHUS MBICIICH B JIOTHYECKON MOCIEA0BATEILHOCTH.

- CBS3KH TEOPETUYECKUX TOJOXKEHUH C TpeOOBaHUSIMU
PYKOBOJISIIMX IOKYMEHTOB,

- CaMOCTOSATEIBHOTO aHalu3a (aKThl, COOBITHH, SBICHHIA,
MPOIECCOB B MX B3aUMOCBSI3U U THAIICKTUYECKOM Pa3BUTHU.

3Haer:

- CTYJICHT OPUEHTUPYETCS B MaTEPHUAJIE, OJTHAKO 3aTPYAHSACTCS
B €r0 U3JIOKCHHU,

- MOKa3bIBAET HEJIOCTATOUYHOCTh 3HAHUM OCHOBHOMN M
JIOTIOJTHUTEILHOM JTUTEPaTyPhl;

- cnabo apryMeHTUPYET HAYYHBIE TIOJIOKEHUS;

- MPAKTHYECKH HE CIIOCOO0EH C(hOPMYIUPOBATH BHIBOJIBI U
00001IeHHS;

- YJaCTUYHO BJIAACET CUCTEMOM MOHSITHIA.

VYwMmeer:

- CTYACHT B OCHOBHOM YMCCT PCIINTH yqe6Ho-
npodecCHOHATIBHYIO 331a4y WU 3aJaHne, HO JOIMyCKaeT
OLIMOKH, cJ1a00 apryMEHTHUPYET CBOE pPELICHUE, HEIOCTATOYHO
UCIIOJIb3YET Hay4YHbIC MOHSATHS U PYKOBOSIIHE JOKYMEHTHI.

YIAOBJIIETBOPUTEJIBHO/3AUYTEHO

Bnaneer:

- CTYJACHT BJIaJIE€T HEKOTOPHIMU PAllMOHATBHBIMH METOIAMU
pelIeHus CIOXKHBIX MPOPECCHOHABHBIX 3a/1a4,
MPEACTaBICHHBIX JCJIOBBIMU UTPAMHU, KEiCaMu U T.1I.;

[Ipu pemreHn TPOAEMOHCTPUPOBAT HEAOCTATOUHOCTD
HaBBIKOB

- BBIJICJICHUS TJIaBHOTO,

- U3JI0’KCHHS MBICJICH B JIOTUYECKOM MOCICA0BATCIILHOCTH.
- CBSI3KM TEOPETUUYECKHX TOJIOKEHUHN ¢ TpeOOBaHUSIMHU
PYKOBOJSIINX JOKYMEHTOB,

- CaMOCTOSITEILHOTO aHaMM3a (DaKThI, COOBITUH, SIBJICHUH,
MIPOIIECCOB B MX B3aMMOCBS3HU U JHAIIEKTUYECKOM Pa3BUTHUHU.

KOMHGTCHHI/IH HC JOCTUTHYTA

3Haer:

- CTYIleHT HC yCBOI/IJ'I 3Ha‘II/IT€J'II:H0171 qacTu MaTepHaﬂa;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYUYHBIE ITOJIOKECHUS;

- He (¢opMmynupyeT KBAIM(PUIMPOBAHHBIX BBIBOJIOB U
000011IeHHI;

- He BIAaJieeT CUCTEMOM TTOHSITHIA.

Ymeer:

CTYJICHT  HE MOKa3an YMEHHUE pemarhb y4eOHO-
poheCCHOHATBHYIO 3a1auy WK 3ajaHue.

Bnaneer:

HEYJIOBJIETBOPUTE
JIbHO /HE3AUTEHO

HE BBINOJHEHbl TpeOOBaHUsA, NpPEAbABISEMble K HaBbIKaM,
OLICHUBAEMBIM ‘‘YZIOBJIETBOPUTENIHHO .

4. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 3aIaHUSI W/WJIM UHbIE MaTepHajbl JJA NPOBeIeHUS
NMPOMEKYTOUHON aTTecTaluu, Heo0X0AMMble IS OLEHKHM JOCTHKEHHS KOMIIeTeHLMH,
COOTHECEHHOI ¢ pe3yjbTaTaMH 00y4YeHHs 10 TUCUHUIJIMHE

TumnoBsie KOHTPOJIBHBIC 3aaHU U1 IIPOBCPKU 3HaHUM CTYACHTOB :

TunoBkie BOIIPOCHI

1. IlncbMeHHBII TIEpPeBO/ CO CJI0BAPEM OPUTHHAJIBLHOIO HAYYHOT0 TekcTa 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpemsi Ha noaroroBky 40 MUHYT.




Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed;
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of assessment
procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A level art
examinations provided some good examples about the use of coursework for external assessment
and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end of the year
2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was initially
designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents, evidence to be
assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 31.)

2.Bece}la C IK3aME€HATOPOM Ha AHTJIMHACKOM sI3bIKe 10 l'IpOﬁJIeMaTI/IKe TEKCTAa.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

TecTbI

1. Choose the correct word for this definition:

The science of the inner world of a person, the interaction of a person with the outside world as
a result of an active reflection of this world is

a) Repression

b) Psychology

) Regression

2. Choose the correct word for this definition:

This is what is inherent in a person throughout life or over a sufficiently long period of time
(temperament, character, abilities, persistent features of mental processes in an individual):
a) Mental states

b) Feeling

c) All answers are correct

3. Choose the correct word for this definition:

Such a mechanism, as a result of which thoughts, memories or experiences that are
unacceptable to a person are, as it were, “expelled from consciousness and transferred to the
sphere of the unconscious, but at the same time continue to influence the behavior of the
individual, manifesting themselves in the form of anxiety, fear, etc.;

a) Repression

b) Psychology

) Regression

4. Choose the correct word for this definition:



A mechanism consisting in the fact that a person in his behavior, when responding to very
responsible situations, returns to early, childish types of behavior that were successful at that
stage;

a) Repression

b) Psychology

¢) Regression

5. Choose the correct word for this definition:

A holistic reflection of objects and phenomena of the objective world with their direct impact at
the moment on the senses;

a) Repression

b) Psychology

c) Perception

6. Who wrote the first essay on psychology, Treatise on the Soul?
a) G. Head

b) Aristotle

c) W. Wundt

7.The processes of memorization, preservation and reproduction by a person of his experience.
a) Repression

b) Memory

c) Feeling

8. The process of memory, as a result of which the new is consolidated by linking it with the
previously acquired,;

a) Memorization

b) Depersonalization

c) Regression

9. The mental process of creating images according to the description;
a) Imagination

b) Memorization

c) Depersonalization

10. What is the name of the ability of living organisms to respond to biologically important
environmental influences?

a) Sensitivity

b) Irritability

c) Reflex

11. A simple, direct experience at the moment, associated with satisfaction or dissatisfaction is
called:

a) feeling

b) emotions

c) love

12. A person’s conscious overcoming of difficulties on the way to the implementation of an
action

a) will

b) feeling

Cc) emotions;



13. Set of stable individual psychological properties that manifest themselves in a person’s life
in the form of his attitude to other people, to himself, to activity, to various other circumstances
of life, etc.

a) Orientation

b) Character

c) Emotions

14. A system of stable motives of a person, which determines his social activity, selectivity of
attitudes towards various phenomena, towards one or another socially useful or, on the
contrary, antisocial activity

a) Orientation

b) Will

c¢) Personal orientation

15. The art of influencing the educator on the pupil in order to form his worldview.
a) Phycology

b) Pedagogy

c) Philosophy

16. Part of the brain, consisting of two hemispheres and including the gray matter of the cortex,
subcortical nuclei, nerve fibers that form the gray matter, is called brain

a) intermediate

b) average;

c) front

17. Author of the theory of general adaptation syndrome:
a) V. Geller

b) G. Selye

c) D. Olds

18. The arrangement of parts or elements of the whole in order from the highest to the lowest,
and each of the higher levels is endowed with special powers in relation to the lower ones:

a) adaptation;

b) hierarchy;

c) heterarchy

19. A special human mental function, defined as the process of communication through
language, is called:

a) thinking

b) speech

c) style of speech

20. The ancestor of psychology is...
a) J. Piaget

b) Aristotle

¢) W. Wundt

21. Who is the author of the "unconscious" theory?
a) Sh. Richet

b) Z. Freud

c) W. James



22. Emotional mental processes include:
a) Sensations

b) Imagination

c) Feelings

23. Sensory knowledge is always...
a) Objectively

b) Deductively

c) Subjectively

24. The famous phrase "know through yourself" belongs to:
a) Avristotle

b) Cicero

c) Socrates

25. The school of associationism includes:
a) G. Muller

b) W. Wundt

c) E. Titchener

26. Define the tense used in the sentence below:
The normal ups and downs of life mean that everyone feels sad or has “the blues” from time to
time.

27. Define the type of conditional in the sentence below:
If you have diabetes, you take insulin.

28. Put the verb in the bracket into the correct form of Present Simple:
The depressed person ... (need) diversion and company, but too many demands can increase
feelings of failure.

29. Put the verb in the bracket into the correct form of Present Simple:
Sadness or downswings in mood ... (to be) normal reactions to life’s struggles, setbacks, and
disappointments.

30. Put the verb into passive form of present simple:
Experts believe that depression ... (cause) by a combination of biological, psychological and
social factors.

31. Put the verb in the bracket into Past Continuous form:
A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than usual could indicate that
they ... (hide) something.

32. Combine the sentences using conjunction “but”:
Many people use the word “depression” to explain their negative feelings. Depression is much
more than just negative feelings.

33. Make an alternative sentence by combining the given sentences:
However, some depressed people don’t feel sad at all — they may feel lifeless, empty, and
apathetic. Men may even feel angry, aggressive, and restless.



34. Put the sentence into imperative mood:
You do not accuse the depressed person of faking illness or of laziness, or expect him or her
“snap out of it”.

35. Define what type of the conditional sentence used below:
If you had paid close attention to a person’s body language and the details of what they had
said, you would have recognized a lie.

36. Define what type of the conditional sentence used below:
If you didn’t know someone well it was easier for him or her to lie to you, because you would
not know his or her nervous habits.

37. Put the verb into past simple:
Melissa Reyenga ... (to be attracted) to women, but ... (marry) vicar Henry to please her strict
family.

38. Combine the sentences using conjunction “while”
Men take risks and experiment. Women select the most valuable knowledge and pass it over to
the next generation.

39. Put the adjective into comparative degree:
Women endure pain and monotonous work ... (good) than men.

40. Put the adjective into comparative degree:
Women’s self-appraisal is ... (low) than that of men.

41. Put the adjective into comparative degree:
Women have a ... (sharp) ear, they use more words while talking, and are ... (good) at
completing tasks independently.

42. Combine the sentences using conjunction “while”
When entering a room, men look for exits, estimating a possible threat, and ways of escape.
Women pay attention to the guests feces to find out who they are and how they feel.

43. Put the verb into passive form of present simple:
Based on some biologically explained differences, some psychological distinctions between
men and women ... (can explain).

44. Make a compound sentence:
Men have a pronounced need to fulfill their goals. Women rank relationships with others first.

45. Combine the sentences using conjunction “although”:
Life conditions have changed. Both women and men tend to follow their biological programs.

46. Put the verb into passive form of present simple:
Different habits of men and women ... (explain) by different roles in the process of evolution.

47. Put the verbs into past simple:

Although the teachers ... (know) that they ... (can) leave the experiment at any point in time,
they still ... (continue) when they ... (feel) uncomfortable because of the confederate’s voice
demanding to proceed.



48. Put the adjective into superlative degree:
Now it’s high time to come up to one of ... (mysterious) languages in the world — body
language.

49. Put the verb into present continuous form.
I don’t get women. I ... (must do) something wrong. Women are so hard to understand.

50. Put the verb into passive form of past simple:
The societal upheaval of the 1960°s ... (ignite) and (fuel) almost exclusively by the young.

51. Combine the sentences using the construction “not only ... but also”:
Different generations have their own distinct worldview. They have their own way of working
and preferred methods of communication.

52. Combine sentences using conjunction “while”:
Some are fiercely loyal to the company. Others just want a steady paycheck.

53. Define the type of the conditional sentence:
If the older worker prefers phone calls and the younger workers texts, then compromise over e-
mail.

54. Define the type of the conditional sentence:
When everyone got something, everybody would win.

55. Put the verb into Present Perfect:
Globalization ...(exist) for many centuries as a process by which cultures influence one another
and become more alike through trade, immigration, and the exchange of information and ideas.

56. Combine the sentences using “although:
Globalization has intensified dramatically in recent years. The world is a long way from being
one homogeneous global culture.

57. Put the verb into passive from of present perfect:
The depression ... (remedy) by changing the situation.

58. Put the adjective into superlative degree:
... (important) thing anyone can do for the depressed person is to help him or her get an
appropriate diagnosis and treatment.

59. Make a compound sentence:
What works for one person might not work for another. No one treatment appropriate in all
cases.

60. Put the verb into passive form of present perfect:
The development of the first college textbook on peace psychology ... (sponsor) by American
Psychological Association Division 48.

61. Put the verb into passive form of present simple.
A systematic approach ... (to take).

62. Put the verb into passive form of past simple
Two books on psychology of weight control (to obtain) by scientists.



63. Put the verb into passive form of past simple
Intelligence ... (to measure) by 1Q test.

64. Determine the tense in the sentence:
However, traditionally the principal focus of psychology has been humans.

65. Put the verb into passive form of Present Perfect
This approach to psychology ... (to call) mental chemistry.

66. Determine the tense in the sentence:
Up until now, Nora has been thinking that a cool room will have a positive effect on test
performance.

67. Determine the tense in the sentence:
William James teaching at Harvard in the 1870s, was following Wundt‘s research with
interest.

68. Determine the tense in the sentence:
IQ scores have been shown to be associated with such factors as morbidity and mortality.

69. Determine the tense in the sentence:
Recent studies have shown that training in using one's working memory may increase 1Q.

70. Determine the tense in the sentence:
Although she accepted the broad general outlines of Freudian theory, she revised certain
aspects of it.

71. Put the verb into passive form of past simple
One of the most famous type-trait theories ... (to suggest) by Swiss psychiatrist Carl Jung. He
singled out two basic personality types such as introvert and extrovert.

72. Put the verb into passive form of future simple
The remaining fields of psychology ... (to describe) in terms of what psychologists associated
with them do.

73. Put the verb into passive form of future simple
However, if the problems involve a mental disorder, the individual.... (to refer) to a clinical
psychologist or a psychiatrist.

74. Put the verb into passive form of Present perfect
Naturalistic observation.... (to use) extensively to study the behavior of animals in their own
habitats in the wilderness.

75. Determine the tense in the sentence:
If a person is deprived of binocular vision, then he or she can still perceive depth with the
assistance of monocular cues.

76. Determine the tense in the sentence:
A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than usual could indicate that
they were hiding something



77. Determine the tense in the sentence:

Globalization has existed for many centuries as a process by which cultures influence one
another and become more alike through trade, immigration, and the exchange of information
and ideas.

78. Determine the tense in the sentence:
Since the 1970s, many behaviorists have come to endorse a cognitive-behavioral view.

79. Determine the tense in the sentence:
She believed that Freud had been much too literal in his presentation of the Oedipus complex.

80. Translate into Russian:
Adults have mature judgments, and they are psychologically protected.

81. Translate into Russian:
Maintaining a long distance relationship is a challenge.

82. Translate into English:
COBpeMeHHaSI Hay4dHas IICUXOJIOTUA NPCCIICAYCT YEThIPC LEIN: OIINChIBATD, 06I>$ICH$ITI>,
MMpEACKa3bIBATh U KOHTPOJHUPOBATH IMOBCICHUC.

83. Translate into Russian:
What helps people of different status, age and sex to avoid quarrels and unpleasant situations?

84. Translate into Russian:
When people don't know how to solve problems, they try to avoid them.

85. Translate into English:
Ha6J‘I}OL[eHI/Ie, OIIpOC, TECCThI, SKCIICPUMCHT, MOACIIMPOBAHUC ABJIAIOT 000l OCHOBHBIE MCTOABI
TICUXOJIOTHYCCKHUX I/ICCJ'IGIIOBaHI/If/'I

86. Translate into Russian:
There are two different “planets”: a planet called “The Man” and a planet called “The Woman”,
their orbits never intersect.

87. Translate into Russian:
Tolerance must be nurtured in children so that they grow up to be adequate people.

88. Translate into Russian:
Emotional support gives us moral strength. It is important for us when loved ones are near us
and support us in difficult moments of our lives.

89. Translate into Russian:
“Generation gap” is the difference in age/years between generations.

90. Translate into English:
CeMeliHbBIE OTHOLIEHHUS — 9TO NEPBLIC OTHOMICHUS MCKAY JIFOJAbMHA, B KOTOPLIC OHU BCTYIIAIOT.

91. Translate into Russian:
“Party animal” is a person who loves parties and socializing.

92. Translate into Russian:



If a person is silent instead of answering a question, this does not always mean that he is hiding
something.

93. Translate into Russian:
It is possible to recognize a lie if you talk to the liar face to face. In this case, gestures can
betray the deceiver.

94. Translate into English:

OTHoIIIEHHA OIIPEACTIAIOTCA KaK COCTOAHUE CBA3AaHHOCTH MCXKIY JIIOAbMHU.
95. How do you understand the term “self-sufficient™:

Write your answer:

96. What traditional values and priorities do men and women have? Are they same in different
countries?
Write your answer:

97. What do the normal ups and downs of life mean?

Write your answer:

98. What can give an inexperienced liar away?

Write your answer:

99. What the so-called nervous habits do you know? What do they mean?
Write your answer:

100. What does a person do if he or she acts as a guinea pig?

Write your answer:

Kiaoun
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23 Cc

24 c

25 a

26 Present Simple

27 zero conditional

28 needs

29 are

30 Experts believe that depression is caused by a combination of
biological, psychological and social factors.

31 A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than
usual could indicate that they were hiding something.

32 Many people use the word “depression” to explain their negative
feelings, but depression is much more than just negative feelings.

33 However, some depressed people don’t feel sad at all — they may feel
lifeless, empty, and apathetic or men may even feel angry, aggressive,
and restless.

34 Do not accuse the depressed person of faking illness or of laziness or
expect him or her “snap out of it”.

35 Third conditional

36 Second conditional

37 Melissa Reyenga was attracted to women, but married vicar Henry to
please her strict family.

38 Men take risks and experiment, while women select the most valuable
knowledge and pass it over to the next generation.

39 better

40 lower

41 Women have a sharper ear, they use more words while talking, and are
better at completing tasks independently.

42 When entering a room, men look for exits, estimating a possible threat,
and ways of escape. Women pay attention to the guests feces to find
out who they are and how they feel.

43 can be explained

44 Men have a pronounced need to fulfill their goals, and women rank
relationships with others first.

45 Although life conditions have changed, both women and men tend to
follow their biological programs.

46 are explained

47 Although the teachers knew that they could leave the experiment at
any point in time, they still continued when they felt uncomfortable
because of the confederate’s voice demanding to proceed.

48 the most mysterious

49 must be doing

50 was ignited and fueled

51 Different generations not only have their own distinct worldview, but
also their own way of working and proffered methods of
communication,

52 Some are fiercely loyal to the company, while others just want a steady
paycheck.

53 Zero Conditional

54 Second conditional

55

has existed




56 Although globalization has intensified dramatically in recent years, the
world is a long way from being one homogeneous global culture.

57 has been remedied

58 The most important

59 What works for one person might not work for another, and no one
treatment appropriate in all cases

60 has been sponsored

61 is taken

62 were obtained

63 was measured

64 Present Perfect

65 has been called

66 Present perfect continuous

67 Past Continuous

68 Present Perfect

69 Present Perfect

70 Past Simple

71 was suggested

72 will be described

73 will be referred

74 has also been used

75 First Conditional

76 Past Continuous

77 Present Perfect

78 Present Perfect

79 Past perfect

80 B3pocnbim 111051M CBOMCTBEHHO 3pEIOCTh CYKIEHHUIN U OHU
IICUXOJIOTUYCCKHU 3allIUIIICHBI.

81 HozmepxcaHHe OTHOIIIEHUH Ha pPacCTOAHNHU — CJIOKHAA 3a/ia4a.

82 Contemporary scientific psychology has four goals: describe, explain,
predict, and control behavior.

83 Yro moMoraert JIFOASIM PA3HOI'O CTATyCa, BO3pacCTa U I10Jia n30erath
CCOpP M HENPUSITHBIX CUTyalUii?

84 Kor Ja JIFOAX HC 3HAKOT KaK pellaThb HpO6J’IeMH, OHHU CTAPAKOTCA
n30eraTh ux.

85 Observation, questioning, tests, experiment, modeling are the main
methods of psychological research.

86 «EcTtb ABC PAa3HbIC «IUIAHCTHD»: MIJIaHETA IO HAa3BAHUCM ((MY)KLII/IHa» u
IIJIaHETAa 110 Ha3BaAHUEM «)KCHHII/IHa», ux Op6I/ITBI HUKOIr'Ja HE
TNIEPCCCKAKOTCA.

87 B neTsax Hy’)KHO BOCIIUTBIBaTh TOJIEPAHTHOCTh, YTOOBI OHU BBIPOCITH
AACKBATHBIMH JIFOJJbMU.

88 DMoIMOHATBHAS MTOIep)KKa MPUIaeT HaM MOPaJIbHBIE CHITBL. 1)1 HAc
BaXHO, KOraga Ou3KHe HaxXo4dATCd psAaoM C HaMU U NOAACPIKUBAIOT HAC
B TPY/IHbIE MUHYTBI HAallIEH KU3HH.

89 KoHduuKkT nokonenuii - 3To pa3Hulia B BO3pacTe/ro1ax Mexy
ITIOKOJICHUSMHU

90 Family relationships are the first people’s relationships to enter into.

91 «TyCOBIIMK» — 3TO 4€JIOBEK, KOTOPBIH JIOOUT BEUEPUHKH U OOIICHHE.

92 Ecnm yenoBek BMECTO OTBETa HAa BOITPOC MOJIYUT, ITO HE BCETIA




03Ha4YacT, 4YTO OH YTO-TO CKPBLIBACT.

93 Mo>KHO pacro3HaTh J0Kb, €CJIM IOTOBOPUTH € JIKELIOM JIMLIOM K JIUILY.
B sTOM ciyyae ykecThl MOT'YT BblJaTh OOMAHIIUKA.

94 Relationship is defined as a state of connectedness between people.

95 It is an ability to provide everything that one’s need by oneself, without
help from other people.

96 In our culture, it is believed that the man is the breadwinner in the

family, and the woman is the housewife. Of course, the concept of
values and priorities in each culture is different.

97 When you are lucky in life, and everything is going well for you. And
sometimes you’re just unlucky and the so-called "black streak™ begins
in your life.

98 They usually gesticulate heavily and behave restlessly when they lie.

99 Tapping fingers, pulling hair, nervous scratching are all symptoms of a
person's dissatisfaction with his life.

100 Someone who acts as a subject in an experiment or trial of something.

BruimoaHuTh 3aJaHusl.

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

c). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can | get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do | wait for an answer from the editorial board?

2. Can | submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the coherence
of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews provided.
g) Normally within three weeks.



h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. | want to learn
Latin.

TunoBble KOHTPOJBLHBIC 3aJaHUS

Ne 1 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the objectives
of the Government's maneuvers.

Ne 2 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
| would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...



Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...
It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...
We are sorry to inform you that...

Ne 3 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not taking
the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV
OBJECTIVE
EDUCATION
DISTINCTION
COURSES
EXPERIENCE
SKILLS
OTHER
REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Excel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate - Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research



Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 4 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to pay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending will
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of authorized
radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause interference they
have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing countries
will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p u t on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order

a) | would appreciate your keeping this enquiry confidential. | will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c) I am interested in working as Director of Studies for your organisation. | am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. | enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam



e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use with
corporate clients. | was responsible for the overall pedagogical content, including the student
course book. In addition, | developed the first draft of the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, | would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, |1 work well with others, and | am experienced
in course planning.

Key: b, d,c e, g, a,f.

Ne 5 A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2016
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.



Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
YBaxxaemble KoIeru!

[Tpurnamaem Bac NpUHATH yyacTre B MexayHapoJHONW HAyYHO-ITPAKTHUYECKONH KOH(GEpEeHIIUN
«ICTOPUKO-KVJIBTYPHBIM 1 SKOHOMWYECKHWI ITIOTEHLIUAJI POCCUMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,
koTtopas cocroutcs 14-15 mas 2016 roxa B r. Benukuit Horopon
OcHoBHbIE HanpaBiIeHUS KOHPEPEHIUU:

- McTopuko-KyJIbTypHOE U HCTOPUKO-IUTEpPATYpHOE Hacieaue Poccuuy;
- ApxuBHoe aeno B Poccuu: ucToprueckuii OnbIT U MEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;
- DKOHOMHKO-Teorpadudeckuii moreHIman Poccuu: UCTOpHSA, COBPEMEHHOE COCTOSHUE H
MEePCIIEKTUBBI Pa3BUTHUS;
- Posib mpaBa 1 mpaBOBBIX MHCTUTYTOB B UCTOpUU Poccum 1 B COBpeMEHHOM OOIIECTBE;
- Hcropust memarormueckoid Mbicii B Poccuum W myTH ONTUMHU3ALMK 00pa30BaTEIIbHOTO
IpoLecca;
- SI3bIK KaK cpeIcTBO KOMMYHUKAIIUY B UCTOPUU U B COBPEMEHHOM O0IIIECTBE.
[Inanupyercs KyiabTypHas IporpamMma ¢ IOCEUIEHUEM JIOCTOIIPUMEUYATEIbHOCTEN 1
XyJI0’KeCTBEHHBIX MacTepckux Bennkoro HoBropona.
Jiist ygactusi B KOH(DEpeHIMU HEOOXOIMMO 10 25 ampeltst IpUCiaTh 3asBKy U Te3uChl. [Ipoesn u
pa3MelieHre WHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOH(EepeHIMu oOecreyuBaeTcss 3a  CYeT

KOMAaHJIUPYIOLIEH CTOPOHBI
Konrakrhas uadopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

TunoBele KOHTPOJILHBIE 3aJIaHNUS .

Ne 1 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed out
to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor,



it is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its If but nature sofar as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so obvious
as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

I. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue their
dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpebdoBanus k opopmiieHuI0 pedepara:

1.Hammmuue tutynbHoro nucta (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0cHoBHas yacth (Body) (MOeT cOCTOSITh U3 pa3/enoB);
5.3axmouenue (Conclusion);

6. Criicok ucnoib30BaHHBIX HCTOYHUKOB (References).

7. O6muii 00beM pedepara - 10-12 meyaTHBIX CTpaHMII.



Ne 2 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or determine
something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to
remind readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling that
something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or angry.
Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens Ryle’s
definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he provides
no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCS) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode of learning among students across the world. The access is realized via
the web, the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from
the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.



There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of
these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be overestimated
since focus group research has shown that student participants “expressed little interest when
asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly polished content
and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in making personal
connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects
of this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
[reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number of
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses into
the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such
courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques: vocabulary”,
“The Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly instrumental. They
can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas technologies of teaching
English, extending the limits of traditional lectures and tutorials. Though, a significant hindrance
for integrating a MOOC into the combined model of instruction is the deadlines of the courses if
taken on-line. Still, if there exists an archived copy of the course that is open for viewing, students
and their instructor can use it at convenient time and for various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,



video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average lecture
is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most of them are developers’ intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
toforum discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and written
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology of foreign language teaching. Obviously, listening and speaking
skills are developed in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC
are discussed, the instructor being a facilitator.

Here 1 would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law; Business
Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: What is the Right Thing to Do; Business
Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written Constitution, etc.
As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic
of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .1t was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is
of an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-to-date
technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern educational
systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed, the value of
each activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal graph, the



access to which is allowed only to the student and the course administration. Traditionally the
total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a search
that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human rights
grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human rights,
the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We shall rely
extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range of topics
including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in employment
relationships, economic and social rights in development, or human rights in the context of the
fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the
students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in
class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant
text lead tofulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the
issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an essay.
Integrating MOOC:s into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos, extensive
reading professionally significant texts, discussions in the forums present a springboard for a
subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were highly achieving
and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the examinations showed
their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries further
as computer and Internet access expands globally and this process enables richer educational
experiences. And English instructors may well benefit from this new format of learning.

TunoBbie BOIIPOCHI JIsA l'[pOMC)KyTO‘IHOi;I aTrecralnmumn

1. ITucbMeHHBI MepeBo €O CJI0BAPEM OPUIHHAIBHOIO HAYYHOI0 TekcTa 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpemsi Ha noaroroBky 40 MUHYT.
Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s



respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed,;
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of assessment
procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A level art
examinations provided some good examples about the use of coursework for external assessment
and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end of the year
2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was initially
designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents, evidence to be
assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 3m.)

2.becena ¢ JKk3aMeHATOPOM HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE MO MPolJieMaTHKe TEKCTA.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

5. MeToauyeckue MaTepualibl, oONpelesione MNPoUeAyPbl OIEeHUBAHUSA
HHAUKATOPOB JOCTHKEHUSI KOMIIeTeH N

Crneuuduxka ¢opMupoBaHuss KOMIETEHIMHA M HUX HU3MEPEHHE OMIpeeNseTcs
CTPYKTYpUPOBaHHEM UH(POPMAIIUU O COCTOSTHUM YPOBHS MTOJAITOTOBKH 00Y4arOIINXCSl.

Anroput™Mbl OTOOpPa W KOHCTPYMPOBAHMS 3aJlaHUN Il OLEHKU JOCTHKEHUH B
IpeIMETHOM o00acTu, TEXHWKa KOHCTPYHPOBAaHMS 3aJaHHM, CHocoObl OpraHu3aluu U
MPOBEACHUS CTAHJAPTU3UPOBAHHBIM OLICHOYHBIX MPOLEAYP, METOAMKA ILIKAJMPOBAHUS U
METOABI 00pabOTKM M MHTEPIPETAUUN PE3yJbTATOB OLIEHUBAHHS IMO3BOJISIOT O0YJarOIIUMCS
OCBOMUTbH KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIEC TPOTrPAMMBI JUCLUILINH.

®opmMupoBaHrEe KOMIETEHIIMA OCYIIECTBIISETCS B X0/1€ BCEX BUIOB 3aHATUHN, IPAKTUKH,
a KOHTpoJb HUX C(HOPMUPOBAHHOCTH Ha 3Tale TeKylled, MPOMEXYyTOYHOH M HTOroBOM
aTTeCTalUu.

OneHuBaHue 3HaHUH, YMEHUH M HaBBIKOB MO y4eOHOM TUCLUIUIMHE OCYLIECTBISAETCS
ITOCPEICTBOM HCIIOIb30BAaHUS CIEAYIOIMIMX BUI0OB OLIEHOYHBIX CPEJCTB:

- OIIPOCHI: YCTHBIN, TUCbMEHHBIN;

- 3a/1aHuUs JJI IPAKTHUECKUX 3aHATHUI;

- CUTyallHOHHBIE 3aJJaHUS;

- KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI;

- KOJUIOKBUYMBI,

- HanrcaHue pedepara;

- HaIllMCaHUe JCCe;

- pEILIEHUE TECTOBBIX 3a/IaHUM;

- DK3aMEH.

Onpocekl 10 BbIHECEHHBIM Ha 00CY:KIeHHe TeMaM

VYcTHBIE ONPOCHI MPOBOJAATCS BO BpeMsl NMPAKTUYECKUX 3aHATUNH U BO3MOXKHBI IIPU
MIPOBEJICHUU aTTECTAllMd B KAyeCTBE JIOMOJHUTEIBHOIO HCHBITAaHUS IMPHU HEIOCTaTOYHOCTH
pE3yJIbTaTOB TECTUPOBAHMS U PELIEHUS 3agaHuil. Borpockl onpoca He JOKHBI BHIXOAUTH 3a
pamMKu OOBSBICHHON JJIs1 JAHHOTO 3aHSATHS TEMbl. Y CTHBIE OMPOCHl HEOOXOAUMO CTPOUTH TaK,
9YTOObI BOBJIEYb B TEMY OOCYXICHHMS MaKCHUMaJbHOE KOJIWYECTBO OOYy4aloIIMXCs B TpYIIIE,
MIPOBOAUTH MHapajuieln C YK€ MPOUIEHHBIM y4eOHBIM MaTepHUajoM JaHHON IUCHMIUIUHBI U
CMEXHBIMH KypCaMH, HaXOAMUTh yAauHble NPUMEPHI U3 COBPEMEHHOM NEHCTBUTENBHOCTH, UTO
yBenuunBaeT 3 (HEKTUBHOCTh YCBOCHUSI MaTEepHaia Ha acCOIUAITUAX.



OCHOBHBIE BOIIPOCHI JIJISI YCTHOTO OINPOCA JOBOMSTCS JIO CBEACHUS CTYIECHTOB Ha
MPEIbIAYIIEeM TPAKTUIECKOM 3aHSTHH.

[TucbMeHHBIE OMPOCHI TIO3BOJISIFOT MPOBEPUTH YPOBEHB MOJITOTOBKH K MPAKTUYECKOMY
3aHSTHIO BCEX 00YYAOIINXCS B TPYIIIE, IPU 3TOM OCTaBIISIS IOCTATOYHO YI€OHOTO BPEMEHH IS
UHBIX (OPM TeIarornyeckoi IesTeIbHOCTH B PaMKax JaHHOTO 3aHATHS. [IMCbMEHHBIN Ompoc
MPOBOAMUTCS 0€3 TPeayNpekIeHUs], YTO CTUMYIUPYET OOYJArOIMXCS K CHUCTEMATHYECKOM
MOJITOTOBKE K 3aHATHAM. BOmpocs! 11s onpoca roToBsITCs 3apaHee, GopMyIupyroTcst y3K0, 1a0bl
o0yyJaromuiicss uMesl 0ObEKTUBHYIO BO3MOXKHOCTH IOJHOIEHHO €r0 OCBETUTH 32 OTBEIACHHOE
BpEMS.

[TuceMeHHBIE OMPOCHI IeIecO00pa3HO NPHUMEHSATh B IIENSX IPOBEPKH YCBOSIEMOCTH
3HAYUTEIBHOTO 00beMa y4eOHOro MaTepualia, HallpuMep, BO BpeMsi IPOBEICHUS aTTECTAINH,
KOT'/1a HE00XO0IUMO MTPOBEPUTH 3HAHUS O0YUAIOIINXCS TI0O BCEMY KYPCY.

[lpu oneHKe ONPOCOB aHaIM3y MOMJICKUT TOYHOCTh (OPMYIUPOBOK, CBS3HOCTD
U3JI0KEHUS MaTepHraia, 000CHOBAaHHOCTbD CYXKICHUH.

Pemenue 3apannii (Keic-MeToAbI)

Pemenue keiic-MeTOI0B OCYLIECTBISIETCS C LEIbI0 INPOBEPKU YPOBHS HAaBBIKOB
(Bmasenuit) oOydJaromerocs 1Mo MPUMEHEHUIO COJIEPKAHHUS OCHOBHBIX TOHSATHH M TEPMUHOB
JUCLUIUIMHBI BOOOILE U KaXK10H €€ TeMbI B YaCTHOCTH.

OOyuaroniemycst 0ObSBIISIETCS YCIOBUE 33aHUSI, PELIEHHE KOTOPOro OH M3Jjaraet Jubo
YCTHO JIM0O0 MUCBMEHHO.

D¢ HekTHBHBIM HHTEPAKTUBHBIM CIIOCOOOM PEUICHHUS 3aJaHUS SABISETCS COTIOCTABICHHS
Pe3yabTaTOB pa3pelieHns OJTHOTO 3aJJaHUs ABYMS M 0ojiee MaJIbIMU IpyIaMu 00y4aroLXcsl.

3agaun, TpeOylomMe HM3YYEeHHUs 3HAYUTEIHHOrO 00BheMa, HEOOXOAMMO OTHOCHUTH Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO pabOTy CTYIEHTOB, C HEHNPEMEHHBIM DPa300pOM pe3yJbTaTOB BO BpeMs
NPAaKTUYECKUX 3aHATHHA. B JaHHOM cilydae pemieHHWe CHUTYallMOHHBIX 33/a4 C TIIyOOKHM
00OCHOBAHHEM JIOJIKHO MPEACTABIATHCSA Ha IPOBEPKY B MMCHbMEHHOM BUJIE.

[Tpu onieHKe perieHus 3aJaHui aHATM3UPYETCs TOHUMaHUE 00YJatoIIMMCS KOHKPETHON
CUTyallud, MpPaBUIBHOCTb €€ IOHUMAaHHUA B COOTBETCTBUM C H3Yy4aeMbIM MaTepHAlIOM,
CIIOCOOHOCTh ~ OOOCHOBaHHMSI ~ BBIODAaHHOM  TOYKM  3pEHHUs, TiIyOMHa  MpPopadOTKH
paccMaTpuBaeMoro BOIIpOca, yMEHHUEM BBISIBUTh OCHOBHBIE IIOJIOKEHHUS 3aTPOHYTOIO BOIPOCa.

Pemienue 3axanuii B TecToBoi popme

[TpoBOoAMTCS TECTUPOBAHUE B TEUEHUE U3YUEHUS TUCLIUTIIIMHBI

He menee uem 3a 1 Hemenmo 1O TECTUPOBaHUS, MPENOAABATENb JOJKEH ONPEIEIUTh
00y4aroImuMCcsl UICXOJIHbIE JaHHBIE JUIs MOATOTOBKH K TECTHUPOBAHUIO: Ha3BaTh pa3/ieiibl (TEMBI,
BOIIPOCHI), 1O KOTOPHIM OYAyT 3a/laHusi B TECTOBOM (opMe, TEOPETUUYECKHE HUCTOYHUKU (C
TOYHBIM YKa3aHHUEM pa3/IesioB, TEM, CTaTei) Ul MO OTOBKH.

[Tpu npoX0KJI€HUN TECTUPOBAHUS MOJIH30BATHCSI KOHCIIEKTAMHU JIEKLINH, yYeOHUKaMU, U
MHBIMH MaTepHajiaMi HE pa3peleHo.
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